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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 20.30 Uhr
Samstags von 8.00 - 18.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90

C€

Strauss Deutschland GmbH & Co. KG
Frankfurter Strale 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.com

info@strauss.de

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37

Notifizierte Stellen/Notified Bodies/Organismes notifiés:
CENTEXBEL GENT

Technologiepark 70 - BE-9052 Zwijnaarde (Gent)
Notifizierte Stelle: 0493

Notified Body: 0493

Organisme notifié: 0493

Hohenstein Laboratories GmbH & Co.KG
hlosssteige 1 - D-74357 Bonnighei

Notifizierte Stelle: 0555

Notified Body: 0555

Organisme notifié: 0555

SGS Fimko Ltd, Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland
Notifizierte Stelle: 0598

Notified Body: 0598

Organisme notifié: 0598

[DE] Bezeichnung ‘ [GB] Description ‘ [FR] Désignation
STONEKIT STONEKIT STONEKIT
chutz-Weste Basic High-Vis bodywarmer Basic Gilet de signalisation Basic
STONEKIT STONEKIT STONEKIT
hutz-Jacke Fleece High-vis jacket Fleece Veste de si laine polaire
STONEKIT STONEKIT STONEKIT
chutz-Weste mit Tasche High-vis bodywarmer with pocket Gilet de sig| avec poche
STONEKIT STONEKIT STONEKIT
hutz Polo-Shirt High-vis polo shirt Chemise polo haute visibilité
STONEKIT STONEKIT STONEKIT
hutz Shorts High-vis shorts Shorts haute visibilité

Allgemeine Informationen
Wichtige Hinweise fiir den Anwender zur Erfiillung der Sicherheitsfunktion.

Bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfiltig lesen.

CE-Zeichen: Bei diesem Produkt handelt es sich um eine personliche Schutzausriistung (PSA) geméR der Verordnung (EU) 2016/425.
Fiir folgende Normen gibt diese Herstellerinformation Auskunft: Die Materialpriifung wurde nach Vorbehandlungen
gemaR Anforderungsnorm durchgefiihrt: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 - Schutzkleidung - Allgemeine Anforde-
rungen, EN SO 20471:2013+A1:2016 - Hochsichtbare Warnkleidung

Die Konfirmitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Kennzeichnung der Schutzklassen:
Kennzeichnung nach EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = Schutzklasse des Artikels

1= die geringste Schutzklasse, 3 = die hochste Schutzklasse

Die korrekte Schutzklasse lhres Artikels entnehmen Sie bitte dem eingendhten CE-Etikett am Artikel.

g der Symbole: Das t Iid beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem CE-Label im Artikel.

Das Fabriksymbol steht bildlich fiir die Produktion, wahrend die Zahlen fiir Monat und Jahr stehen, in dem der
MM/JJJJ Artikel produziert wurde.
Die Materialzusammensetzung des Textils befindet sich im eingenéhten Pflegeetikett.

Schutzleistung der PSA & Risikoanalyse: Der Trager ist sowohl durch das fluoreszierende Hintergrundmaterial (Tagesauffalligkeit),
als auch durch die retroreflektierenden Streifen (Nachtaufélligkeit) zu jeder Zeit deutlich erkennbar. Daher ist das Tragen von
Warnschutzartikeln insbesondere in Situationen mit Gefahren durch sich bewegende Fahrzeuge oder N inen, sowie bei Dun-
kelheit zu empfehlen. Die Sichtbarkeit wird durch die Kombination von verschied Warnschutzartikeln erhoht. Je hoher die
Schutzklassen der Kleidung des Tragers in sachgeméaBem Zustand sind, desto auffélliger ist er. Die Kleidung schiitzt nicht vor
mechanischen Einwirkungen, gegen Chemikalien, Strahlung, Hitze oder sonstigen Gefahren.

Sachgerechte Verwendung: Jacken und Westen sollten immer geschlossen getragen- und nie mit anderer Kleidung und Accessoires
bedeckt werden. Hosen diirfen nicht umgeschlagen werden, da sie sonst nicht die gewiinschte Klasse erreichen. Bringen sie keine
Verdnderung an der Kleidung an. Die Warnschutzkleidung darf nicht von anderer Bekleidung iberdeckt werden. Bei Regen sollte
die Kapuze, falls vorhanden, aufgesetzt werden.

Hinweis auf sachgerechte Reinigung & Pflege, Lagerung und Lebensdauer: Warnschutzbekleidung sollte immer in einem trocke-
nen und gut beliifteten Raum gelagert- und vor direktem Sonnenlicht geschiitzt aufbewahrt werden, so wird das Ausbleichen durch
UV-Strahlung vermieden.
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Die PSA bendtigt eine regelmaRige und fachgerechte Pflege. Jedes jsteil hat eine individuelle Pfl ichnung im
Etikett, diese ist maBgebend fiir den bestmdglichen Erhalt und die Aufrechterhaltung der Schutzleistung. Waschen Sie die Textile
nur mit geschlossenen Verschlissen und mit dhnlichen Farben ohne optische Aufheller. Trocknen Sie die Artikel nur im Schatten.
Bitte beachten Sie die Angaben zur Lebensdauer mit der Anzahl der maximalen Waschzyklen im Etikett.

Unabhéngig davon ist es mdglich, dass durch in der Praxis auftretende Abnutzung oder Beschédigung die Lebensdauer der Kleidung
deutlich reduziert werden kann. Auch igungen oder Ausbleict durch Sonnenlicht kann die Lebensdauer der PSA
verringern.

Priifen Sie nach jedem Wasch- und Trocknungsvorgang, ob das Textil weiterhin Verschmutzungen enthalt oder die Reflexstreifen
sich lsen bzw. zersetzen. Beides sind Anzeichen dafiir, dass die Schutzwirkung des Textils nicht mehr gewahrleistet werden
konnen. Reparaturen diirfen nur von kompetenten Firmen durchgefiihrt werden.

bl PUNToN

Einige Artikel ffe, von denen bekannt ist, dass sie eine mdgliche Ursache fiir Allergien bei
sensiblen Personen sind, die reuende und/oder allergische Kontaktreaktionen entwickeln konnen. Sollten allergische Reaktionen
auftreten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

[E General information
Important information for the user for satisfying the safety function.

Please read carefully before using the product.
CE symbol: This product is a piece of personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425.

suant to requirements after the pre-treatment: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Protective clothing - General re-
quirements; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Protective clothing - High visibility clothing

< ‘ The manufacturer information provides information about these norms: The material test was carried out pur-
The declaration of conformity can be found at the following link: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Identification of protection classes:
Identification according to EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = Protection class of the article

1= the lowest protection class, 3 = the highest protection class

The correct protection class of your article is stated on the sewn-in CE label on the article.
Explanation of the symbols: The production date describes the time of production in pictures and words on the CE label in the
article.
@ The factory symbol stands for production whilst the numbers stand for month and year in which the article was
MM/YYYY produced.
The material composition of the textile is shown on the sewn-in care label.
Protection output of the PPE & risk analysis: The wearer is clearly visible at any time thanks to the fluorescent background material
(day visibility) and also the reflective strips (visible at night). Therefore, wearing high-vis articles is recommended especially when
working with moving vehicles and machines, and in the dark. Visibility is increased thanks to the combination of various high-vis artic-
les. The higher the protection classes of the wearer’s clothing, the more visible it is. The clothing does not protect against mechanical
impact, chemicals, radiation, heat or other risks.
Correct use: Jackets and bodywarmers should always be worn closed and never covered with other clothing and accessories.

Trousers may not be rolled up because they then do not achieve the required class. Do not modify the clothing in any way. The
high-vis clothing may not be covered by any other clothing. Hoods should be worn in the rain.
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Information about correct cleaning & care, storage and durability: High-vis clothing should always be stored in a dry and well
ventilated room and stored away from direct sunlight to prevent fading caused by UV radiation.

The PPE requires regular and correct care. Each garment has individual care instructions on the label which is essential for best
possible retention and maintenance of the protection level. Only wash the textiles when fasteners are closed and with other garments
of similar colours without optical brighteners. Only dry the articles in the shade. Please note the information about the durability
and the number of maximum washing cycles stated on the label.

Regardless of this, it is possible for the lifespan of the garment to be significantly reduced as a result of wear or damage caused
by everyday use. The lifespan of the PPE can also be reduced due to soiling or bleaching caused by sunlight.

After every washing and drying cycle, always check whether the textile is still dirty or whether the reflecting strips have come away
or become damaged. Both are indications that the protective effect of the textile can no longer be guaranteed. Repairs may only
be carried out by competent companies.

Some items contain ingredients that are known to be potential causes of allergies in sensitive persons and may lead to irritating
or allergic reactions on contact. Please seek medical advice immediately in case of allergic reactions.

[E Informations générales
Informations importantes pour |'utilisateur afin de garantir la fonction de sécurité.

Alire attentivement avant d'utiliser le produit.

Marquage CE: Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI) conformément au reglement (UE) 2016/425.

La présente notice du fabricant fournit des informations concernant les normes suivantes: Le controle du maté-
riau a été effectué apres des traitements préalables conformément a la norme de spécifications: EN 1S0 13688:2013
+A1:2021 Vétements de protection - Exigences générales; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Vétements de protection
- Vétements a haute visibilité

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant : www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Marquage des catégories de protection:

Marquage selon EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = catégorie de protection de I'article
1 = catégorie de protection la plus faible, 3 = catégorie de protection la plus élevée

Vous trouverez la catégorie de protection de votre article sur |'étiquette CE de I'article.

des symboles : La date de fabrication correspond a la période de production avec écrits et dessins du label CE de

I'article

& Le symbole représente la production de |'article alors que les chiffres correspondent au mois et a I'année de
MM/AAAA production de |'article.

La composition des matériaux du textile est indiquée sur I'étiquette d'entretien cousue sur le vétement.

Caractéristiques de protection de |'EPI et analyse des risques: Le porteur est visible clairement en permanence grace au matéri-
au fluorescent (visibilité de jour), ainsi que gréce aux bandes rétroréfléchissantes (visibilité de nuit). Par conséquent, il est parti-
culierement recommandé de porter des articles haute visibilité dans des situations a risque impliquant des véhicul
enmouvement ou des machines et en cas de travail dans I'obscurité. La visibilité est améliorée grace a la combinaison de différents
articles haute visibilité. Plus les catégories de protection des vétements du porteur sont élevées et conformes, plus le porteur est
visible. Les vétements ne protégent pas contre les effets mécaniques, contre les produits chimiques, les rayonnements, la chaleur
ou d‘autres risques.

Utilisation conforme: Les vestes et les gilets doivent toujours étre portés fermés et jamais étre couverts avec d‘autres vétements
et accessoires. Les pantalons ne doivent pas étre retournés, car sinon la catégorie de protection souhaitée n'est pas garantie.
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N'apportez aucune modification aux vétements. Les vétements haute visibilité ne doivent pas étre couverts par d'autres vétements.
En cas de pluie, la capuche doit étre mise le cas échéant.

le etl le ge et la durée de vie: Les vétements haute visibilité doivent
toulours étre stockés dans une piéce séche et bien aérée et étre protégée contre I'exposition directe aux rayons du soleil, afin
d'éviter tout risque de décoloration lié aux rayons UV.

Un EPI nécessite un entretien régulier et adapté. Chaque vétement a des caractéristiques d'entretien spécifiques indiquées sur
I'étiquette, qui sont essentielles pour préserver et garantir au mieux les performances de protection. Nettoyez les textiles unique-
ment avec les fermetures fermées et avec des couleurs similaires sans agent de blanchiment. Faites sécher les articles uniquement
al'ombre. Respectez les indications concernant la durée de vie en tenant compte du nombre de cycles de lavage maximum indiqué
sur |'étiquette.

Indépendamment de cela, il est possible que I'usure ou les dommages liés a I'utilisation pratique réduisent considérablement la
durée de vie du vétement. Les salissures ou la décoloration par la lumiére du soleil peuvent également réduire la durée de vie de
I'EPI.

Vérifiez aprés chaque lavage et séchage si le textile est toujours sale ou si les bandes réfléchissantes se détachent ou se décom-
posent. Ces deux phénomeénes indiquent que I'effet de protection du textile n'est plus garanti. Les réparations doivent uniquement
étre effectuées par des entreprises compétentes.

Certains articles peuvent contenir des ingrédients connus pour étre une cause possible d‘allergies chez les personnes sensibles
susceptibles de présenter des réactions de contact avec des irritations et/ou des allergies. En cas de réaction allergique, contac-
tez immédiatement un médecin.

NL

[E Algemene informatie
Belangrijke aanwijzingen voor de gebruiker ter nakoming van de veiligheidswerking.
Véor gebruik van het product zorgvuldig lezen.
CE-markering: Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) conform de Verordening (EU) 2016/425.

voorbehandeling volgens de norm: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Beschermende kleding - Algemene eisen; EN
1S0 20471:2013+A1:2016 Beschermende kleding.

< ( De fabrikantinformatie geeft informatie over de volgende normen: De materiaaltesten werden uitgevoerd na de
De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Markering van de beschermingsklassen:

Markering conform EN SO 20471:2013+A1:2016:

X = beschermingsklasse van het artikel
1= de laagste beschermingsklasse, 3 = de hoogste beschermingsklasse

De juiste beschermingsk! van uw artikel vindt u op het CE-etiket dat in uw artikel is ingenaaid.
g van de symbolen: De productied beschrijft het tijdstip van productie in beeld en schrift op het CE-label in het artikel
& Het fabriekssymbool staat figuurlijk voor de productie, terwijl de cijfers maand en jaar aangeven, waarin het arti-

MM/JJJJ kel is geproduceerd.

De lling van het textiell iaal is op het i onderhoudslabel aangegeven.

Beschermend vermogen van de PBM & risicoanalyse: De drager is door het fluor Je achtergrond iaal (opvallend
overdag) als door de retroreflecterende strepen (opvallend ,s nachts) altijd duidelijk zichtbaar. Daarom is het dragen van waar-
schuwingsartikelen vooral aan te bevelen in situaties met gevaren door bewegende voertuigen of machines en in het donker. De

zichtbaarheid wordt door de combinatie van hillende waarschuwingsartikelen verhoogd. Hoe hoger de beschermingsklassen
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van de kleding van de drager in goede staat zijn, des te opvallender is hij. De kleding beschermt niet tegen mechanische inwerkin-
gen, tegen chemicalién, straling, hitte of andere gevaren.

Correct gebruik: Jacks en bodywarmers moeten altijd gesloten gedragen worden en nooit met andere kleding en accessoires
worden bedekt. Broeken mogen niet omgeslagen worden, omdat ze anders niet de gewenste klasse bereiken. Breng geen veran-
dering aan de kleding aan. De zichtbaarheidskleding mag niet door andere kleding worden bedekt. Bij regen moet de capuchon,
indien aanwezig, worden opgezet.

Aanwijzing voor correcte reiniging & verzorging, opslag en levensduur: Waarschuwingskleding moet altijd in een droge en goed
geventileerde ruimte opgeslagen en tegen direct zonlicht beschermd bewaard worden, zodat bleken door UV-straling wordt voor-
komen.

De PBM heeft regelmatige en juiste verzorging nodig. Elk kledingstuk is voorzien van een individuele onderhoudsmarkering in het
etiket; dit is essentieel voor een optimaal onderhoud en het behoud van het beschermend vermogen. Was het textiel alleen met
gesloten sluitingen en kleur bij kleur, zonder optische witmakers. Droog het artikel alleen in de schaduw. Let op de informatie in
het etiket over de levensduur i.v.m. met het maximale aantal wasbeurten.

Onafhankelijk daarvan kan slijtage of schade, die in de praktijk optreedt, de levensduur van de kleding aanzienlijk verkorten. Ook
verontreiniging of bleken door zonlicht kan de levensduur van de PBM verkorten.

Controleer na elk was- en droogproces of het textiel nog vuil bevat en of de reflecterende strepen losgeraakt of beschadigd zijn.
Beide zijn tekenen dat de beschermende werking van het textiel niet meer gegarandeerd kan worden. Reparaties mogen alleen
door vakbekwame, bevoegde bedrijven worden uitgevoerd.

Sommige artikelen bevatten mogelijk ingrediénten waarvan bekend is dat ze een mogell]ke oorzaak zijn voor allergieén bij gevoe-

lige personen, die irriterende en/of allergische contact kunnen c bij allergische reacties onmiddel-
lijk een arts.
PL
Informacje ogdlne
Wazne informacje dla uzytkownikow w celu zapewnienia funkcji ochronnej.
Przeczyta¢ doktadnie przed rozpocze: y produk

Oznaczenie CE: Ten produkt jest srodkiem ochrony indywidualnej ($01) zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/425.
Niniejsze informacje producenta opierajg sie na ponizszych normach: Badanie materiatu zostato przeprowad-
zone po obrébce wstepnej zgodnie z wymaganiami stosownej normy: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Odziez
ochronna - Wymagania ogélne; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Odziez ochronna.
Deklaracje zgodnosci mozna znale¢ na stronie: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Oznaczenia klas ochronnosci:
Oznaczenia zgodne z EN 1SO 20471:2013+A1:2016:
X = klasa ochronnosci danego wyrobu
1 = najnizsza klasa ochronnosci, 3 = najwyzsza klasa ochronnosci

Poprawna klase ochronnosci danego wyrobu mozna znalez¢ na etykiecie ze znakiem CE, wszytej w dany wyrdb.

Wyjasnienie symboli: Data produkcji oznacza czas produkcji, ktory widnieje na wyrobie w formie pisemnej i symbolicznej na ety-
kiecie ze znakiem CE

@ Symbol fabryczny jest obrazowg reprezentacja danych produkcyjnych, a liczby oznaczaja miesiac i rok, w ktérym
wytworzono wyréb
MM/RRRR

Materialy, z ktdrych skiada sie tkanina s3 wymienione na etykiecie dotyczace] pielegnacji wszytej w wyrdb.



Stopieri ochronnosci odziezy ochronnej i analiza ryzyka: Osoba majaca na sobie odziez ostrzegawcza jest przez caty czas wyraznie
widoczna dzieki fluorescencyjnemu materiatowi, z ktdrego wykonano odziez (widoczno$¢ w dzien) oraz odblaskowym pasom
(widocznos¢ w nocy). Dlatego noszenie odziezy ostrzegawczej zalecane jest szczegdlnie w przypadku zagrozen, jakie niosg ze
sobg poruszajace si¢ pojazdy lub maszyny, jak réwniez w ciemnosci. Widoczno$¢ zwieksza sie poprzez potaczenie réznych
artykutéw ostrzegawczych. Im wyzsza klasa ochronnosci odziezy, w odpowiednim stanie, tym bardziej noszacy ja cztowiek kont-
rastuje z otoczeniem. Ubiér nie chroni przed urazami mechanicznymi, chemikaliami, promieniowaniem, goragcem ani innymi
zagrozeniami.

Prawidtowe uzytkowanie: Kurtki i kamizelki powinny by¢ zawsze zapiete podczas noszenia i nigdy nie nalezy ich przykrywac inng
odziezg ani akcesoriami. Spodni nie wolno wywija¢, gdyz ich klasa bedzie nizsza niz pozadana. Nie nalezy w zaden sposéb
modyfikowac odziezy. Odziezy ostrzegawczej nie nalezy przykrywac innymi elementami ubioru. W czasie deszczu nalezy zatozyé
kaptur, o ile dany model go posiada.

ia i pielegnacii oraz trwatosci: Odziez ostrzegawcza powinna by¢ przechowy-
wanaw suchym i odpomedmo wentylowanym pomieszczeniu, nalezy j tez chronic przed bezposrednim wystawieniem na promi-
eniowanie stoneczne, dzieki czemu mozna zapobiec procesowi ptowienia pod wptywem promieniowania UV.

0Odziez ochronna wymaga regularnej i fachowej pielegnacji. Kazdy element ubioru posiada wtasne oznaczenie pielegnacji na
etykiecie, co przektada sie na mozliwie najlepsze utrzymanie odziezy i zachowanie jej w dobrym stanie. Nalezy prac tekstylia tylko
z zapigtymi zamkami, taczac podobne kolory, bez rozjasniaczy optycznych. Nalezy suszy¢ artykuly tylko w cieniu. Prosimy zapoznaé
sie z danymi dotyczacymi trwatosci, wraz z liczbg maksymalnych cykli prania podana na etykiecie.

Niezaleznie od tego, trwato$¢ odziezy moze sig znaczaco obnizy¢, ze wzgledu na wystepujace w praktyce zuzycie i uszkodzenia.
Réwniez zabrudzenia i ptowienie pod wptywem promieni stonecznych moga ograniczy¢ trwato$¢ odziezy.

Po kazdym procesie prania i suszenia nalezy sprawdzic, czy tkanina nie jest juzpokryta zabrudzeniami oraz czy pasy odblaskowe
nie obluzowaly sie lub sie nie rozpadaja. Oba te przypadki oznaczajg, ze dziatanie ochronne materiatu nie jest juz zapewnione.
Naprawy mozna dokonac tylko za posrednictwem uprawnionych do tego firm.

Niektore artykuty moga zawiera¢ sktadniki, co do ktérych wiadomo, ze moga wywotywac alergie u oséb uczulonych, u ktérych
mozliwe jest wystapienie podraznieni i/lub kontaktowych reakcji alergicznych. W przypadku wystapienia reakcji alergicznych nalezy
natychmiast zasiggna¢ porady lekarza.

[E Vseobecné informace
Diilezité pokyny pro uzivatele ke splnéni bezpecnostni funkce.

Prosim ped pouzitim vyrobku peclivé prectéte.

Znacka CE: Tento produkt je osobni ochranny prostfedek (OOPP) v souladu s nafizenim (EU) 2016/425.
Tato informace vyrobce odkazuje na nasledujici normy: Zkouska materidlu byla provedena po predipravé podle
pozadavkové normy: EN 1S0 13688:2013 + A1:2021 Ochranny odév - obecné pozadavky; EN 1S0 20471:2013+A1:2016
Ochranny odév

ProhlaSeni o shodé najdete na nésledujicim odkazu: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Oznaceni ochrannych tfid:

Oznaceni dle EN IS0 20471:2013+A1:2016:
X = ochranna tfida vyrobku
1= nejnizsi ochranna tfida, 3 = nejvyssi ochrann tfida
Spravnou ochrannou tfidu svého vyrobku se dozvite ze vsité CE etikety na vyrobku.

Vysvétleni symboli: Datum vyroby uvadi ¢as vyroby pomoci obrazku a textu na etiketé CE ve vyrobku.

@ Symbol tovérny oznacuje vyrobu,zatimco idaj o mésici a roku oznacuje dobu, kdy byl vjrobek vyroben.
MM/RRRR
Materidlové slozeni textilu se nachazi ve vsité etiketé s informacemi o oSetfovani.
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Vykon osobniho ochranného vybaveni a analyza rizik: Nositel je stale velmi dobre vidét jak diky fluoreskujicimu podkladovému
materidlu (viditelnost ve dne), taki diky reflexnim pruhdm (viditelnost v noci). Proto se noSeni virobki s vystraznymi prvky doporucuje
ze]mena v snuauch ohrozeni pohybujicimi se v02|dly nebo stroji a také ve tmé. Vldnelnost se zvysule komblnam riznych vystraznych

proti chemlkalum zafeni, horku neb0||nemu nebezpedi.

Spravné poui Bundy a vesty je nutno nosit zapnuté a nikdy je nezakryvat jinym odévem a dopliiky. Kalhoty se nesmi ohrnovat,
protoze se tim sniZi jejich ochrannd tfida. Na obleceni neprovadejte Zadné zmeény. Reflexni odévy se nesmi zakryvat jinym odévem.
Pfi desti se nasadi kapuce, je-li soucdsti vybaveni.

Upozornéni na spravné Eisténi a péci, sklad Reflexni odévy skladujte v suché a dobre vétrané mistnosti a chrarite
je pfed pifmym slunecnim svétlem, zabranite tak |e1|ch vyblednuti v disledku UV zareni.

0sobni ochranné vybaveni vyzaduje pravidelnou a odbornou péci. Kazdé ¢ast odévu ma na etiketé individualni symbol pro osetfovani,
ato je rozhodujici pro co mozna nejlepsi zachovani a udrzeni ochranné funkce. Textilie perte jen se zapnutymi zipy a s podobnymi
barvami bez bélidel. Vyjrobky nechte schnout jen ve stinu. Dbejte prosim na idaje na etiketé tykajici se Zivotnosti resp. maximélniho
poctu pracich cykld.

Nezavisle na tom je mozné, Ze opotfebenim, ke kterému dochdzi v praxi, nebo poskozenim miize byt Zivotnost odévu znacné snizena.
Zivotnost osobniho ochranného vybaveni miize byt snizena také znegisténim nebo vyblednutim v déisledku sluneéniho svétla.

Po kazdém prani a suseni zkontrolujte, zda textil neni znecistény nebo zda se neuvolfiuji resp. nejsou poskozeny reflexni pruhy.
0Oboji je znamkou toho, Ze ochranny Gcinek textilu jiz nemdze byt zarucen. Opravy smi provadét jen odborné firmy.

Nékteré vyrobky mohou obsahovat Iétky, o kterych je znamo, ze mohou byt u citlivych lidi pficinou alergii, které mohou zpisobit
drézdivé a/nebo alergické kontakini reakce. V pipadé alergické reakce ihned vyhledejte ékare.

VSeobecné informacie
Dolezité pokyny pre pouzivatelov na spinenie bezpecnostnej funkcie.

Prosime o starostlivé precitanie pred pouzitim vyrobku.
Znatka CE: Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425.
Pre nasledujtice normy poskytuje tato informécia od vyrobcu vysvetlenie: Skiska materidlu bola po predbeznych
Gipravach vykonand podla normy s poziadavkami: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Ochranné odevy - VSeobecné
poziadavky; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Ochranné odevy.
Vyhlasenie o zhode najdete na nasledujiicom linku: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Oznacenie tried ochrany:
Oznacenie podla EN ISO 20471:2013+A1:2016:
X = trieda ochrany produktu
1= najnizsia trieda ochrany, 3 = najvyssia trieda ochrany
Spravnu triedu ochrany vasho produktu sa dozviete z nasitej etikety CE na produkte.

Vysvetlenie symbolov: Datum vyroby popisuje ¢as vyroby formou obrézka a napisu na etikete CE na produkte

MM/RRRR Symbol tovérne symbolizuje vyrobu, zatial ¢o ¢isla predstavuji mesiac a rok, v ktorom bol produkt vyrobeny.

Materidlové zloZenie oblecenia sa nachadza na prisitej etikete s pokynmi k oSetrovaniu produktu.



Ochranny vykon ochranného pracovneho prostriedku a analyza rizika: Osobu, ktord ochranny prostriedok nosf, mozno v kazdom
Case zretelne rozpoznat vdaka fl j podkladovému (napadnost pocas diia), ale aj vd'aka spatne sa odrazajlcim
pasikom (ndpadnost pocas noci). Preto sa odportica nosenie vystraznjch ochrannych prostriedkov najmav situacich s nebezpecenstvom,
ktoré hrozi od pohybujticich sa vozidiel alebo strojov, ako aj v pripade tmy. Viditelnost sa zvysi kombindciou roznych vystraznych
ochrannych prostriedkov. Gim vy$Sie s triedy ochrany oblecenia osoby, ktord ho nosi v primeranom stave, tym je osoba napadnejsia.
Oblecenie ju vSak nechrani pred kymi vplyvmi, chemikdliami, Ziarenim, horicavou alebo inymi nebezpeéenstvami.

Primerané pouZitie: Bundy a vesty by sa mali nosit vzdy zapnuté a nikdy by nemali byt prikryté inymi druhmi odevu a doplnkami.
Nohavice nesmd byt vyhrnuté, lebo v opaénom pripade nedosiahnete pozadovan triedu ochrany. Na odevoch neuskutoéiujte Ziadne
zmeny. Vystrazné ochranné oblecenie sa nesmie zakrjvat injm oblecenim. Pri dazdi si treba nasadit kapuciiu, ak je k dispozicii.

Informécia o vhodnom Eisteni a starostlivosti, uskladneni a Zivotnosti produktu: Vystrazné ochranné oblecenie by malo byt vzdy
uskladnené v suchej a dobre vetranej miestnosti a malo by byt chranené pred priamym sineénym Ziarenim, len tak sa zamedzi
vyblednutiu prostrednictvom UV Ziarenia.

Ochranny pracovny prostriedok si vyzaduje pravidelnt a odborn starostlivost. Kazdy kus oblecenia ma na etikete individudlne
znacky tykajlce sa starostlivosti o ne, tieto st rozhodujtice pre Co najlepsie zachovanie a udrzanie drovne ochrany. Oblecenie
perte len so zatvorenymi uzévermi a s podobnymi farbami, bez pridania optickych bielidiel. Produkty nechajte schnt vzdy iba v
tieni. Riadte sa Gdajmi o Zivotnosti produktu a poétom maximélnych pracich cyklov uvedenych na etikete.

Nezévisle od toho sa méze Zivotnost produktu podstatne zredukovat prostrednictvom opotrebenia vyskytujiceho sa v praxi alebo
nejakého poskodenia. Aj necistoty alebo vyblednutie spdsobené sinecnym ziarenim moze zredukovat Zivotnost ochranného pra-
covného prostriedku.

Po kazdom procese prania a susenia skontrolujte, Ci oblecenie nemd na sebe nadalej necistoty, alebo Ci sa neodlepujd prip.
nerozpadaju reflexné pésy. Oboje je priznakom toho, Ze ochranny tcinok oblecenia uz nie je mozné zabezpecit. Opravy smi
vykondvat iba kompetentné firmy.

Niektoré vjrobky obsahujii podfa moznosti obsahové latky, o ktorych je zndme, Ze st moznou pricinou pre alergie u citlivjch osob
amozu vyvindt drazdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak by sa mali vyskytnit alergické reakcie, vyhladajte ihned lekara.

[E Splosne informacije
Pomembni napotki za uporabnika za izpolnitev varnostne funkcije.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.

CE-znak: Ta izdelek je osebna zaCitna oprema (0Z0) v skladu z Uredbo (EU) 2016/425.

Te informacije proizvajalca podajajo informacije v skladu z naslednjimi standardi: Kontrola materiala se po pre-
dobdelavi izvaja v skladu z zahtevanim standardom: EN SO 13688:2013 + A1:2021; Zascitna oblacila - Splosne
zahteve EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Zascitna oblacila

i najdete na dnji p i: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Izjavo o
Oznaka razredov zastite:

Oznaka v skladu z EN SO 20471:2013+A1:2016:

X = razred zasite artikla

Pravilen razred zasCite vasega artikla najdete na vsiti CE-etiketi na artiklu.

Razlaga simbolov: Datum izdelave opisuje €as proizvodnje s sliko in napisom na CE-oznaki na artiklu.

MM/LLLL Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo, Stevilke pa predstavljajo mesec in leto izdelave artikla.
Sestava tkanine je navedena na vsiti etiketi za nego.
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Zasgitna uéinkovitost 0Z0 in analiza tveganja: Uporabnik je vedno prepoznaven in viden zaradi fluorescencnega materiala ozad-
ja (vpadljivost podnevi) ter odsevnih trakov (vpadijivost ponoi). Zato je uporaba opozorilnih zacitnih artiklov priporocena predv-
sem v situacijah, pri katerih obstajajo nevarnosti zaradi premikajocih se vozil ali strojev kot tudi v temi. Vidljivost je $e dodatno
povecana pri uporabi v kombinaciji z razlicnimi opozorilnimi zascitnimi artikli. Visji, kot je razred zascite oblacila uporabnika v
ustreznem stanju, tem bolj opazen bo uporabnik. Oblacila ne $¢itijo pred mehanskimi uéinki, kemikalijami, sevanji, vrocini ali
drugimi nevarnostmi.

Pravilna uporaba: Jakne in brezrokavnike je treba vedno imeti zaprte in nikoli ne smejo biti prekriti z drugimi kosi oblail in dodat-
ki. Hlac ni dovoljeno zavihati, ker sicer ne ustrezajo Zelenemu razredu zas¢ite. Oblacil ne spreminjajte. Opozorilnih zascitnih oblacil
ne smejo prekrivati druga oblacila. V deZju si nadenite kapuco, ce je na voljo.

Napotki o pravilnem ¢iScenju in negi, shranjevanju in Zivljenjski dobi: Opozorilna zas¢itna oblacila je treba vedno hraniti v suhem
in dobro prezracevanem prostoru, zas¢itena pred neposredno sonéno svetlobo, s ¢imer preprecite, da bi zbledela zaradi UV-zarkov.

0Z0 je treba redno in pravilno negovati. Vsak kot oblacila ima na etiketi svojo oznako za nego, ki jo je treba upostevati, da zago-
tovite in ohranite najbolj$o stopnjo uinkovitosti. Tkanino perite samo z zaprtimi zadrgami in s podobnimi barvi brez opticnih
dodatkov za posvetlitev. Artikle susite samo v senci. Upostevajte navedbe o zivljenjski dobi z najvecjim Stevilom pralnih ciklusov
na etiketi.

Ne glede na to se lahko zgodi, da se zaradi obrabe ali poskodb med uporabo artikla njegova Zivljenjska doba znatno skrajsa. Tudi
necistoce ali zbleditev zaradi soncne svetlobe lahko skrajsajo Zivljenjsko dobo 0Z0.

Po vsakem pranju in susenju preverite, ali je tkanina $e vedno umazana in ali so odsevni trakovi odstopili oz. se razkrojili. Oboje
je znak, da zas¢itna ucinkovitost tkanine ni ve¢ zagotovljena. Popravila lahko izvajajo samo usposobljena podjetja.

Nekateri artikli morda vsebujejo sestavine, za katere je znano, da lahko povzrogijo alergije pri obEutljivih osebah, ki lahko poslediéno
razvijejo drazece in/ali alergicne reakcije ob stiku. Ce se pojavijo alergicne reakcije, takoj pojdite k zdravniku.

IT

gﬂ Informazioni generali
Informazioni importanti per I'utente per adempiere alle funzioni di sicurezza.
Leggere attentamente prima di usare il prodotto.
Contrassegno CE: Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento sui dispositivi di
protezione individuale (UE) 2016/425.

eseguito dopo i pretrattamenti secondo i requisiti della norma: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Indumenti protet-
tivi - Requisiti generali; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Indumenti protettivi.

< ( La presente informazione del produttore fornisce informazioni sulle seguenti norme: Il test dei materiali & stato
La dichiarazione di conformita & reperibile nel link seguente: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Identificazione delle classi di protezione: Contrassegno secondo EN SO 20471:2013+A1:2016:

X = classe di protezione dell'articolo

1= classe di protezione minima, 3 = classe di protezione massima

La classe di protezione giusta del vostro articolo & indicata sull'etichetta CE cucita sull‘articolo.
Spiegazione dei simboli: la data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzione sull‘etichetta
CE dell‘articolo
& 1l simbolo di fabbrica rappresenta graficamente la produzione, mentre le cifre indicano il mese e I'anno in cui
MM/AAAA I'articolo & stato prodotto.
La composizione dei materiali del tessuto & riportata sull'etichetta all'interno dello stesso.
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Capacita di protezione dell'EPP e analisi dei rischi: Che lo indossa & visibile in qualsiasi momento sia per il materiale di fondo
fluorescente (soprattutto di giorno) che per le strisce catarifrangenti (soprattutto di notte). E quindi consigliabile indossare arti-
coli di sicurezza che migliorano la visibilita, soprattutto in situazioni di pericolo a causa di veicoli in movimento o di macchine e
al buio. La visibilita viene migliorata dalla combinazione di vari articoli di sicurezza. Quanto pil alte sono le classi di protezione
dell'abbigliamento usato in perfette condizioni, tanto pill visibile &. Gli indumenti non offrono protezione da effetti meccanici,
prodotti chimici, irradiazioni, calore o altri pericoli.

Impiego appropriato: Le giacche e i giubbotti si dovrebbero indossare sempre chiusi e non si devono mai coprire con altri indu-
menti e accessori. | pantaloni non si devono risvoltare altrimenti non raggiungono la classe desiderata. Non apportare modifiche
ai capi di abbigliamento. Gli indumenti di sicurezza non devono essere coperti da altri capi di abbigliamento. In caso di pioggia si
dovrebbe usare il cappuccio, se presente.

Nota sulla corretta pulizia, cura, conservazione e durata di vita: Gli indumenti di protezione devono essere sempre conservati in
un luogo asciutto e ben ventilato e tenuti lontani dalla luce solare diretta per evitare shiadimenti a causa dei raggi UV.

L'EPP richiede una manutenzione regolare e appropriata. Ogni capo ha un simbolo di pulizia speciale nell'etichetta, decisivo per
mantenere al meglio la capacita di protezione. Lavare i tessuti senza candeggianti, con le chiusure chiuse e mettendo insieme
colori simili. Mettere ad asciugare i capi solo all'ombra. Osservare le indicazioni sulla durata di vita con il numero max. di cicli di
lavaggio indicati sull'etichetta.

Indipendentemente da cio, & possibile che 'usura degli indumenti possa ridurre significativamente la vita del capo. Le impurita o
lo shiadimento provocato dalla luce solare possono anche ridurre la durata di vita dell'EPP.

Dopo ogni ciclo di lavaggio e asciugatura, controllare se il tessuto presenta ancora parti sporche o se le strisce riflettenti si
staccano o si decompongono. Entrambe le cose indicano che I'effetto protettivo del tessuto non puo pill essere garantito. Le ri-
parazioni devono essere affidate solo ad aziende qualificate.

Alcuni articoli possono contenere ingredienti noti per essere una possibile causa di allergia i in individui sen3|b|I| che possono
sviluppare reazioni di contatto irritanti e/o allergiche. Se si verificano reazioni allergi un medico.

[E Informacidn general
Informacién importante para el usuario sobre el cumplimiento de la funcién de segurid
Leer detenidamente antes de utilizar el producto.
Marcado CE: Este producto es un equipo de proteccién individual (EPI) de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/425.

se llevd a cabo tras un tratamiento previo conforme al estandar de requerimientos: EN IS0 13688:2013 + A1:2021

( < Esta informacidn del fabricante facilita informacion sobre las siguientes normas: La comprobacién del material
Ropa de proteccién. Requisitos generales; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Ropa de proteccién.

alad de idad en el siguiente enlace: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

delas ias de i6)

p

Indicativo conforme a la norma ISO EN 20471:

X = categoria de proteccién del articulo
= la categoria de proteccién mas baja, 3 = la categoria de proteccion mas alta

Consulte la categoria de proteccion correcta de su articulo en la etiqueta CE cosida al articulo.

on de los sil
en el articulo

@ El simbolo de la fébrica rep figurati el lugar de pr

MM/AAAA mes y afio indican cudndo se fabrlco el articulo.

La fecha de fabricacion indica el momento de produccion en imagen y por escrito de la etiqueta CE

on del articulo, mientras que las cifras de

La composicion del material textil se indica en la etiqueta de cuidado cosida.
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Efecto protector del EPI y andlisis de riesgos: El usuario es claramente visible en todo momento gracias tanto al material de base

fluorescente (visibilidad diurna), como a las tiras reflectantes (visibilidad nocturna). Por lo tanto, se recomienda utilizar articulos

de proteccion y advertencia, especialmente en situaciones de riesgo debido a los vehiculos o maquinas en movimiento, asi como

enlaoscuridad. La visibilidad aumenta combinando diferentes articulos de proteccion y advertencia. Cuanto mayor sea la categoria

de proteccmn de la vestimenta del usuario en un estado adecuado, més vistoso serd éste. La vestimenta no protege contra las
las sustancias quimicas, la radiacion, el calor ni otros peligros.

Uso adecuado: Las chaquetas y chalecos siempre deben utilizarse cerrados, y nunca cubrirse con otra vestimenta ni accesorios.
Los pantalones no deben remangarse, ya que entonces no ofrecerian la categoria deseada. No realice ningtin cambio en la vesti-
menta. La vestimenta de proteccion y advertencia no debe cubrirse con otras prendas. En caso de lluvia, debe utilizarse la capucha
si dispusiera de una.

Indicacion sobre la limpieza y el cuidado adecuados, almacenamiento y vida itil: La vestimenta de proteccion y advertencia debe alma-
cenarse siempre en un lugar seco y bien ventilado, y protegerse de la luz directa del sol para evitar el blanqueamiento por la radiacion UV.

El EPI exige un cuidado regular y profesional. Todas las prendas tienen una etiqueta de cuidado individual que es fundamental
para la mejor conservacion y mantenimiento posibles del efecto protector. Lave los textiles Ginicamente con los broches cerrados
y con colores similares sin blanqueadores 6pticos. Seque el articulo Gnicamente a la sombra. Por favor, observe las indicaciones
sobre la vida (il con el nimero de ciclos de lavado maximo en la etiqueta.

Independientemente de ello, es posible que la vida dtil de la prenda se reduzca notablemente por su desgaste o deterioro surgidos
en la préctica. La suciedad o el blanqueamiento por la radiacion solar también pueden reducir la vida dtil del EPI.

Compruebe después de cada lavado y secado si el textil contintia presentando suciedad o si las tiras reflectantes se han soltado
o despegado. Ambas situaciones son sintomas de que el efecto protector del textil ya no se puede garantizar. Las reparaciones
s6lo deben realizarlas compafiias competentes.

Algunos articulos podrian contener ingredientes que se sabe que son una posible causa de alergia en personas sensibles, pudi-
endo desarrollar reacciones de contacto irritantes y/o alérgicas. Si apareciera algin tipo de reaccién alérgica, consulte de inme-
diato a un médico.

PT

[E Informagdes gerais
Indicagdes importantes para o utilizador para cumprimento da fungdo de seguranca.

Ler atentamente antes da utilizagao do produto.
Simbolo CE: Este produto é um equipamento de protegéo pessoal (EPP) de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425.

Esta informagao do fabricante fornece esclareci sobre as intes normas: A verificagdo do material
foi efetuada apds tratamentos prévios de acordo com a norma de requisitos: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021
Vestudrio de protecdo - Requisitos gerais; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Vestuario de protegéo.

A declaragdo de conformidade pode ser consultada no seguinte link: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Identificagdo das classes de protegao:
Identificagdo em conformidade com a EN SO 20471:2013+A1:2016:

X = classe de protecdo do artigo

1= classe de protegdo mais baixa, 3 = classe de protegdo mais alta

Pode consultar a classe de protecao correta do seu artigo na etiqueta CE cosida no artigo.
Explicagao dos simbolos: a data do fabricante descreve o momento da produgdo por imagem e texto na etiqueta CE no artigo

M 0 simbolo de fabrica é uma representagéo pictdrica da produgéo, enquanto que os nimeros representam o més

MM/AAAA e 0ano, no qual o artigo foi produzido.
A composigdo material do téxtil encontra-se na etiqueta de conservagéo cosida.
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Poténcia de protegdo do EPP (equipamento de protegdo pessoal) e da andlise de risco: O utilizador é reconhecivel de forma in-
equivoca a qualquer momento através do material de fundo fluorescente (anomalia diurna), bem como através das tiras refletoras
(anomalia nmurna) Dai a recomendagéo do uso de artigos de protegéo de aviso, especialmente em situagdes de perigo devido
aveiculos ou maquinas em movimento, assim como na escuridao. A visibilidade é da através da combinagao de diversos
artigos de protecao de aviso. Quanto maior for a classe de protegéo do vestudrio do utilizador em condicdes adequadas, maior a
visivel se torna. O vestudrio ndo protege de agdes mecanicas, contra quimicos, radiagao, calor ou outros perigos.

Utilizagdo correta: Os casacos e coletes deverdo ser sempre usados fechados- e nunca cobertos por outro vestudrio ou acessor-
ios. As calgas ndo podem ser dobradas, caso contrario ndo alcancam a classe pretendida. Ndo efetue qualquer alteragdo no
vestudrio. O vestudrio de protecdo de aviso ndo pode ser coberto por outro vestudrio. Em caso de chuva, se disponivel, devera ser
usado o capuz.

Indicagdo relativa a limpeza e conservagao adequadas, armazenamento e vida til: O vestuario de protegdo de aviso deverd ser
sempre armazenado em local seco e bem ventilado- e protegido da radiagao solar direta, dessa forma € evitada a descoloragdo
através dos raios UV.

0 EPP necessita de uma conservagao regular e adequada. Cada pega de vestudrio tem uma identificagao de conservagdo indivi-
dual na etiqueta, esta é decisiva para a melhor conservagdo possivel e manutengdo do vestudrio de protegdo. Apenas lave os
téxteis com os fechos fechados e j com cores idénticas sem brang oticos. Apenas seque os artigos a somb-

ra. Tenha em atengdo as indicagdes relativas a vida Util com o nimero maximo de ciclos de lavagem na etiqueta.

Independentemente disso é possivel que através do desgaste ou danos ocorrente na patica, a vida ttil do vestudrio seja clara-
mente reduzida. Também a sujidade ou as descoloragdes devido a luz solar podem reduzir a vida (il do EPP.

Apos cada processo de lavagem e secagem verifique se o téxtil ainda contém sujidades ou se as tiras refletoras se estéo a soltar
ou desintegrar. Ambos sdo sinais de que a agdo de protecdo do téxtil ja ndo pode ser garantida. A reparagao s podera ser rea-
lizada por empresas competentes.

Alguns artigos podem conter ingredientes conhecidos por serem uma possivel causa de alergias em individuos sensiveis, que podem
desenvolver reagdes de contacto irritantes e/ou alérgicas. Caso ocorram reagdes alérgicas, procure imediatamente um médico.

[E Allmén information
Viktiga hanvisningar for anvandaren for uppfyllandet av sakerhetsfunktionen.

Lds informationen noggrant innan produkten anvinds.
CE-mérkning: Denna produkt &r en personlig skyddsutrustning (PPE) i enlighet med fGrordningen (EU) 2016/425.

kravstandarden: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 skyddsklader - Allménna fordringar; EN 1SO 20471:2013+A1:2016
skyddsklader.

< ( Tillverkarinformationen upplyser om féljande standarder: Materialtestet utfordes efter forbehandlingar enligt
Forsikran om dverensstimmelse aterfinns pa foljande lank: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Markning av skyddsklasser:

Markning enligt EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = artikelns skyddsklass
1= lagsta skyddskl

3 =hdgsta
Artikelns korrekta skyddsklass framgar av den isydda CE-etiketten.

Symbolfdrklaringar: Tillverkningsdatum anger tidpunkten for produktion i bild och text pa artikelns CE-etikett

MM/AAAA  Fabrikssymbolen stér for tillverkningen, medan siffroma fér manad och &r anger nir artikeln producerades.
Textiliens materialsammanséttning framgar av den isydda skotseletiketten.
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hos den p i samt ri lys: Anvandaren &r alltid synlig, bade tack vare det fluores-
cerande bakgrundsmatenalet (dageffek1) och tack vare de aterreflekterande randerna (natteffekt). Darfor rekommenderas anvand-
ning av varselplagg i synnerhet i situationer med faror som utgar fran rorliga fordon eller maskiner samt i mdrker. Synligheten 6kar
genom att olika varselartiklar kombineras. Ju hdgre skyddskl ar for anvand korrekt skdtta plagg, desto storre blir
synligheten. Kladerna skyddar inte mot mekanisk inverkan sasom k , strélning, hetta eller andra faror.

Korrekt anvindning: Jackor och véstar bor alltid baras stangda, och aldrig tackas med andra plagg och accessoarer. Byxor far
inte vikas upp, eftersom de da inte uppnar den Gnskade klassen. Gor inga dndringar av plaggen. Varselkldderna far inte tackas
over av andra plagg. Vid regn skall huvan anvéndas, om sadan finns.

Information om korrekt rengdring och skdtsel, forvaring och livslangd: Varselklader skall alltid forvaras i ett torrt och valventile-
rat rum samt skyddas mot direkt solljus, sa att inte UV-stralningen bleker plaggen.

Den personliga skyddsutrustningen behdver vardas regelbundet och pa ratt satt. Varje plagg har en individuell markning pa etiket-
ten, som &r avgorande for basta mdjliga resultat och upprétthallen skyddseffekt. Tvétta textilierna endast med stangda forslut-
ningar och med liknande férger, utan optiska uppljusare. Torka plaggen endast i skuggan. Beakta uppgifterna om brukstiden med
max. antal tvattar pa etiketten.

Oberoende av detta kan det intraffa att slitage eller skador som uppkommer i den praktiska anvandningen minskar plaggets
livslangd vasentligt. Aven fororeningar eller blekning genom solljus kan minska utrustningens livslangd.

Efter varje tvatt och torkning bér man kontrollera om textilien fortfarande ar smutsig eller om reflexranderna har lossnat eller gatt
sonder. Bada dessa saker &r tecken pa att skyddseffekten hos textilien inte langre kan garanteras. Reparationer far utforas endast
av kompetenta foretag.

Vissa féremal kan innehdlla amnen som dr kanda for att vara en mjlig orsak till allergier hos kansliga individer som kan utveckla
irriterande och / eller allergiska k ktioner. Om du far allergiska reaktioner, sck omedelbart upp en lakare.

mﬂ Generel information
Vigtige brugeranvisninger for opfyldelse af sikkerhedsfunktioner.

Las grundigt fgr brug af produkterne.
CE-maerkning: Dette produkt er personligt beskyttelsesudstyr iht. forordning (EU) 2016/425.

ling iht. gaeldende krav: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 ining - G lle krav; EN 1SO
20471:2013+A1:2016 Beskyttelsesbeklaedning

< ( Denne producentinformation omhandler de fglgende normer: Ma1er|a|etesm|ng hlev gennemfort efter forbehand-
Overensstemmelseserklzringen findes under det fglgende link: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Markning af beskyttelsesklasser:

Markning i henhold til EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = Produktets beskyttelsesklasse
1= laveste beskyttelsesklasse, 3 = hgjeste besky

Den korrekte beskyttelsesklasse for dit produkt findes pa indsyede CE-etiket pa produktet.

Symbolforklaring: Produktionsdato angiver tidspunktet for produktion i billede og skrift pa CE-meerkningen i produktet.

& Fabrikssymbolet angiver produktionen, mens tal angiver méned og r, for produktets produktion.

MM/AAAA
Materialesammensatningen pa tekstil befinder sig pa plejeetiketten.
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kyttelseseffekt for p ligt sikkerhedsudstyr og risik lyse: Beereren er tydelig genkendelig pa ethvert tldspunkt med
flek e bagg Isi (dagslys) ogn:uu. flek e striber (nat). Herved anbefales brugen af
spemelt i situationer med farer, ved korem]er eller maskiner i bevaegelse, samt i morke. Synligheden gges i kombination med di-
verse advarselsprodukter. Jo hgjere beskyttel i brugerens beklaedning i korrekt stand, jo mere synlighed. Beklaedningen

beskytter ikke mod mekaniske pavirkninger, mod kemikalier, straling, varme eller andre farer.

Korrekt anvendelse: Jakker og veste skal altid benyttes lukket, og ma aldrig tildaekkes af andre bekleedningsstykker eller tilbehor.
Bukser ma ikke have opslag da det udelukker den gnskede klasse. Udfor ikke forandringer pa beklzedning. Advarselsbeklaedning
ma ikke daekkes af anden bekleedning. Ved regn skal hette monteres, hvis inkluderet.

for korrekt renggring og pleje, ing og levetid: Ad Isheklze:
og beskynet mod direkte sollys, for undgaelse af blegning ved UV-straling.

g skal altid opt tort og vel ventileret

Det personlige sikkerhedsudstyr skal plejes regel igt og korrekt. Hver t el har en indivi j kning via
etiket, denne er afggrende for bedste vedligeholdelse og opretholdelse af beskyttelseseffekt. Vask kun tekstiler med lukkede
lukninger og med lignende farver uden optisk blegemiddel. Tor kun produktet i skygge. Bemaerk venligst angivelser for levetid med
maksimale antal vaskecyklus pa etiket.

Uafhangigt af dette er det muligt, at den praktiske brug eller skader kan reducere levetiden for bekladningen betydeligt. Forure-
ninger eller blegning ved sollys kan ogsa reducere levetiden for personligt sikkerhedsudstyr.

Kontroller tekstiler for tilsmudsninger samt skadede refleksstriber efter hver vask. Begge er tegn pa, at beskyttelseseffekten for
tekstiler ikke lengere er garanteret. Reparationer ma kun udfores af kompetente firmaer.

Nogle amkler kan indeholde stoffer, hvor man ved, at de kan vzere érsag til allergier, som kan udvikle irriterende og/eller allergis-
ke | hos szrligt ol personer. Hvis du oplever sadanne reaktioner, skal du opsgge lzge straks.

[E Generell informasjon
Viktige anvisninger for sikker bruk.

Les ngye gjennom denne for bruk av produktet.
CE-merking: Dette produktet er et personlig verneutstyr (PVU) iht. forordning (EU) 2016/425.

kontrollert i trad med gjeldende standarder: EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Vernetoy - generelle krav; EN 1SO
20471:2013+A1:2016 Vernetgy.

< ( Denne produsentinformasjonen relaterer seg til disse standardene: Etter forhandsbehandlingen er materialet
Samsvarserklaringen finner du ved a fglge denne linken: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Merking av synlighetsklasse:

Merking iht. EN ISO 20471:2013+A1:2016:

X= amkkelens synllghelsklasse
1= laveste 3 = hgyeste sy

ynli lassen for ditt produkt finner du pa CE-etiketten som er sydd inn i artikkelen.

Symbolforklaring: Produksjonsdatoen beskriver tidspunktet for produksjon med symbol og tall pa CE-etiketten.

MM/AAAA  Fabrikksymbolet stér for produksjonen, tallene rept aneden og aret artikkelen ble produsert.

Materialsammensetningen i stoffet star angitt pa pleieetiketten.
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frap & Det fluoriserende bunnmaterialet (synlighet i dagslys) og de reflekterende
strlpene (synllghe1 i morke) gjor at bruker til enhver tid er godt synlig. Bruk av synllghetsplagg anbefales spe3|elt i S|tuaS]oner med
fare fra kjgretoy eller maskiner i bevegelse og nar det er morkt. Synligt okes nar fi odukter kombineres.
Jo heyere synlighetskl brukers pakledni ) har nar den er i forskriftsmessig stand - ]0 bedre blir han Iagt merke til. Plaggene

beskytter ikke mot mekanisk pavirk '5, mot kjemikalier, straling, varme eller andre farer.

Rett bruk: Jakker og vester skal alltid lukkes og ikke dekkes til med andre klesplagg. Buksebeina skal ikke brettes opp - da over-
holder de ikke lenger synlighetsklassen. Gjor ikke forandringer pa plaggene. Synlighetsklaerne ma ikke dekkes av andre plagg. Bruk
hetten pa plagg som har hette hvis det regner.

Om riktig pleie og vask, opp! g 0g brukstid: Synlighetsklzr skal alltid oppt i torre rom med god utlufting. De skal
beskyttes mot direkte sollys s de ikke blekes av UV-straler.

Personlig verneutstyr skal pleies pa riktig mate og med jevne mellomrom. Hvert plagg har en individuell pleieetikett som angir
hvilken pleie som best bevarer den beskyttende effekten i plagget. Steng alltid alle lukninger pa plagget og vask det sammen med
liknende farger, uten optiske hvitemidler. Plagget skal tgrkes i skyggen. Legg merke til opplysningene om brukstid og maksimalt
antall vaskeomganger som finnes pa etiketten.

Uavhengig av dette kan slitasje eller skade gjgre at brukstiden for plagget reduseres betydelig. Tilsmussing eller solbleking kan
forkorte brukstiden til synlighetsplagget.

Etter hver vask/tark skal du kontrollere om stoffet er rent og om refleksbandene har lgsnet/lgst seg opp. Alt dette er tegn pa at
den beskyttende virkningen av stoffet ikke lenger er sikret. Reparasjoner skal alltid utfgres av et fagfirma.

Enkelte amkler kan inneholde stoffer med kjent mulig allergen virkning pa sensible personer; de kan utvikle irritasjon og/eller all-
ergiske kontak joner. Oppsok lege umiddelbart dersom det oppstar en allergisk reaksjon.

i tietoj
[E Tarkeda tietoa kayttéjalle turvalli imintojen téyttami

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttod.

CE-merkintd: Tama tuote on osa henkilo isia suoj

annetun ksen (EU) 2016/425.

lyn jélkeen vaatimusnormien mukaisesti: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Suoj - Yleiset vaatimul
EN SO 20471:2013+A1:2016 Suojavaatteet

< < Nama valmistajan antamat tiedot koskevat seuraavia standardeja: Materiaalin tarkastus suoritettiin esikasitte-

loydat linkista: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Suojausluokkamerkinnat:
Merkinta standardin EN 1SO 20471:2013+A1:2016 mukaisesti:

X = artikkelin suOJausIuokka
1= alin suoj 3 = korkein

Katso artikkelin oikea kka artikkeliin CE-merkinnasta.

ymbolien selitys: Valmi imaard antaa kohdan artikkelin CE-tarrassa kuvan ja teksin muodossa.

MM/AAAA  Tehtaan symboli tarkoittaa tuotantoa, luvut merkitsevt artikkelin valmistuskuukautta ja -vuotta.

Tekstiilin materiaalikoostumus nakyy tuotteeseen ommelluista hoito-ohjeista.
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Henkilokohtai j ksen PSA suoj; ho ja risk ysi: Varustuksen kantaja on koko ajan selvésti tunnistettavissa
fluoresoivan iaalin (nakyvyys péivasaikaan) ja myds heij ien raitojen (nakyvyys yolld) ansiosta. Siksi on suositel-
tavaa kdyttad varoittavia henkilokohtaisia suojavarusteita erityisesti tilanteissa, joissa likkuvat ajoneuvot ja koneet aiheuttavat
vaaroja sekd pimedssd. Nakyvyys paranee yhdistelemall erilaisia varoittavia suojavarusteita. Mité korkeampi suojaluokka kéyttdjan

séteilylts, 1a 4 tai muita vaaroilta.

Asianmukainen kayttd: Takkien ja liivien on aina oltava suljettuina ja niité ei saa koskaanpemaa muilla vaatlellla tai lisdvarusteil-
la. Housun lahkeita ei saa kdaria ylos, koska se silloin mitatdi halutun luokan. Ald tee mitddn muutoksia.

Varoitusvaatetusta ei saa peittdd muilla vaatteilla. Sateella on nostettava huppu suojaksi, mikali on.

ja hoito, inti ja kayttoika: Sdilytd varoitusvaatetusta aina kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa
suoralta aunngonsateﬂylta suojattuna, ndin valtetaan UV-sateilyn aiheuttama vaatetuksen haalistuminen.

Henkilokohtainen suojavarustus PSA vaatii sa@nnollisen ja asi kaisen hoidon. osassa on yksilollinen
hoitomerkintd, sen noudattaminen on oleellista pitdmaén varustus parhaassa kunnossa ja yllapitamaan sen suojaustehoa. Pese
tekstiilit vain niiden ollessa kiinni ja yhdessa samanlaisten vrien kanssa. Ald kdytd optisia kirkastusaineita.

Kuivaa artikkeli vain varjossa. Huomioi kéyttoikatiedot ja annetut maksimi pesukerrat, jotka on merkitty etikettiin.

Siitd huolimatta on mahdollista, ettd kdytossa esiintyva kuluminen tai vauriot voivat huomattavasti vahentda vaatetuksen kaytto-
ikéd. Myds likaantuminen tai auringon séteilyn aiheuttama haalistuminen voivat alentaa henkildkohtaisten suojavarusteiden PSA
kayttoikdd. Tarkista jokaisen pesu- |a kuivatuskerran jélkeen, ettei tekstiiliin ole jaényt mitéén likaa ja ettd heijastinnauhat eivét
oleir tai l ksissa on tima merkki siitd, ettd tekstiilin suojauskyky ei endd ole taattavis-
sa. Korjauksia saavat ‘Suorittaa vain ammatitaitoiset yritykset.

Muutamat tuotteet siséltavat mahdollisesti alnesosm joista tledetaan ettd ne voivat aiheuttaa herkille henkildille allergioita, mitkd
voivat kehittyd arsyttaviksi ja/tai allergisiksi kontaktir isten reaktioiden esii mene valittomasti laakariin.

mﬂ Altaldnos informaciok
Fontos megjegyzések a felhasznald szdmara a biztonsdgi funkcid teljesitése céljabol
Kérjiik, a termék haszndlata elétt alaposan olvassa el.
CE-jeldlés: Ez a termék egy egyéni védGeszkoz (EVE), amely megfelel az Eurdpai Parlament és a Tanédcs (EU) 2016/425.

meghatarozott eldkezelés szerint keriilt végrehajtasra: EN SO 13688:2013 + A1:2021 Védéruhazat - Altalanos
kovetelmények; EN 1SO 20471:2013+A1:2016 Védéruhdzat

< ( A kovetkez6 norméakhoz ez a gyartéi informécid ad tajékoztatést: Az anyagvizsgélat a kdvetelménynormaban
A megfeleldségi nyilatkozatot a kovetkezd linken talaljak: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
A védelmi osztalyok jeldlése:
EN ISO 20471:2013+A1:2016 szerinti jeldlés:

X = a termék védelmi osztalya

1= legalacsonyabb védelmi osztaly, 3 = legmagasabb védelmi osztaly

Az On termékének helyes védelmi osztélyat a rahelyezett CE-cimkeén talalja.
A szimbélumok magyarazata: A gyértdsi id6 a termék CE-cimkéjén megadja az elallités idGpontjat képi és irdsos forméban
M Azt, hogy a terméket mely gyarban dllitottak eld képi Gton jelenitik meg, a gydrtds datumat a hénap és év vonat-
HH/EEEE kozaséban szamok jeldlik.
Atextil anyaganak osszetétele a bevarrt kezelési (tmutatd cimkéjén talalhato.
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A PSA védelmi teljesitménye & kockézatelemzés: A viseldje a fluoreszkdlo hattéranyagnak (nappali lathatdsag), valamint a
fényvisszaverd csikoknak koszonheten (éjjeli Idthatdsdg) minden iddszakban egyértelmden lathato. Ezért a védelmet szolgald
termékek viselését kiilondsen mozgd jarmdvek vagy gépek okozta veszélyes helyzetekben, valamint sotét esetén ajanljuk. A
lathatésagot a kiilonboz6 védelmet szolgald termékek kombinacidjéval fokozni lehet. Minél nagyobb a viseld ruhdzatanak védel-
mi osztalya szakszer( allapotban, annal feltGindbb a személy. A ruhazat nem véd mechanikai hatasok, vegyszerek, sugdrzas, héség
vagy egyéb veszélyek ellen.

Szakszerii haszndlat: A dzsekiket és mellényeket mindig zartan kell hordani, és azokat egyéb ruhazattal vagy kiegészitdvel nem
szabad elfedni. A nadrdgokat nem szabad felhajtani, mert akkor nem érik el a kivant besoroldsi osztalyt. Ne valtoztasson a
ruhdzaton. A védéruhat nem szabad més ruhazattal elfedni. Es6 esetén vegye fel a kapucnit, amennyiben rendelkezésre all.

A szakszerii tisztitasra és dpoldsra, tarolasra, valamint az ély kozd informacidk: A véddruhdzatot mindig széraz,
jol szell6z6 helyiségben kell térolni, és kozvetlen napfénytdl védve kell elhelyezni, ezzel elkeriilheté az UV-sugérzas okozta kifa-
kulds.

A PSA-t rendszeresen és szakszer(ien dpolni kell. Minden ruhdzati elemnek sajat polasi jelble’se van a cimkén, ez az dllag és a
védelmi funkcid lehetd legjobb megtartasahoz irdnyado. A textileket kizérdlag zart éllapott zar6 elemekkel, valamint hasonld szind
textilekkel optlkal fehérito nélkiil mossa. A lermekekel csak arnyekhan széritsa. Kérjiik az élettartamot a cimkeén feltiintetett

maximalis mosasi ciklusok szal fi vegye fi

Ettdl fiiggetleniil lehetséges, hogy a gyakorlatban fellépd elhasznalodds vagy kdrosodds a ruhdzat élettartamat jelentdsen csokken-
theti. A szennyezdések vagy a napfény okozta kifakulds is jelentdsen csokkentheti a PSA élettartamét.

Minden mosdsi és szaritasi folyamat utan ellendrizze, hogy a textil tartalmaz-e tovabbra is szennyezddéseket, vagy a fényvisszaverd
csikok levéltak vagy felszakadtak-e. Mindkettd annak a jele, hogy a textil védelmi hatdsa mar nem biztositott. A javitasokat csak
hozzéért6 cég végezheti.

Néhany termék esetenként tartalmazhat olyan anyagokai amelyekrol koztudott, hogy arra erzekeny személyeknel aIIergiés reak

talanul forduljon orvoshoz.

[E Tevikég mAnpopopieg
INHAVTIKES 0ONYIES YLa TO XPOTN Yla TNV eKTApWON TNG TAPOXS aopdAeLag.
Mapakahw TPV and T Xpiion ToU TPOiovTog, SlapdoTe MPOGEKTIKA.
‘Evet§n CE: AuTo To Tpoidv eivat poo atopikig mpootaciag (MAM) sbpguwva pe Tov Kavoviopd (EE) 2016/425.

eKTEAEOBNKE PETA AN TIPOEPYAGLES GUNPWVA IE TO TIPOTUTIO HE TIG anattioels: EN1SO 13688:2013 +A1:2021

< < T'a ta akohovBa poTuTa, MApEXEL TANPOPOPIES QUTH 1) EVNPEPWITN TOU KaTaokeuaoTr): O EAeyY0g Tov UALKOD
Mpootatevtikn evbupacia - Fevikég anattioetg; EN ISO 20471:2013+A1:2016 Mpootatevtiki evbupasia.

anfn e

Mnopeite va Bpeite T dilwon cuppopYweng oTov ako po: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

ETuoipaven Twy KatnyopLwy rpostasiag:
Emorpaven oopguwva pe EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = katnyopia mpootaciag Tov iboug
1= n mAéov YapnAn katnyopia npoataciag, 3 = n m&ov uynAn katnyopia mpootasiag

H owoti katnyopia pocTaciag Tou €idoug 0ag, avaepeTalL 6TV ETIKETA EVPWIAIKAG CUHOPPWOnG (CE),
Tou givat pagevn oto &idog.

E€fynon Twv cupohwv: H npepopnvia Kataokeurq MepLypdget To PoviKO onpeio TG mapaywyng oe e1KOVa Kat ypagn, eni
NG ETIKETAG EVpWTATKAG oUPPOPPWaNG (CE) aTo idog
To epyoaTactako copBolo LTAPYEL MAPATTATIKA YLa TNV MApaywyn, EVw UTAPXOLV oL aptBuoi yia To prjva Kat
MM/EEEE 1o £€T0G ToU TtapAyBn To eidog.
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H abvBean Tou updvatpou LAIKOD BpisKETaL OTN papEVN ETIKETA PpovTidag.

Mapoxi mpootaciag Tov e§omAtopob atopkig mpootasiag (PSA) kat avdhvon Twv Kwdbvwv: 0 pépwy eivat KaBe oTLypn
avayvwpiotpog Kat PEoW Tov pA0PiZovToq LAIKOD avapopdg (0To YwS TNG NHEPAS) KAl HEGW TWV aVTAVAKAAOTIKGY Awpidwv
(oTn vuxTEpLV 0patoTNTA). OC EKTOUTOU TIPEMEL VA GUVLOTATAL ) XPNOLHOTOLNGN ELOWY POELSOTOINTIKAG MpoaTaaiag, thlaitepa
0g EMKIVOLVEG TIEPLOTATEILS HE KIVOUHEVA O)HATA ) HNYAVAHATA, KABWG EMONG Kal aTo okoTddt. H opatdtnTa avgdvetat péow
Tou ouvduacoy dlapopwy mpogLdomoNTIKWY e1dwv mpoaTasiag. 0o Mo VYPNAES eivat ot Tpodlaypapeg mpooTasiag g
evdupaciag Tou pEpovTog otV katdAAnAn mepiotaon, T000 Mo epgavig eivat autog. H evdupaoia dev mpootatelet ano
pNXavikeg dpacelg, and ynuikd, aktivopohia, BeppotnTa fj Ahhoug Kvdivous.

KatahAnAn xprion: Zakdkia Kat yIAéKa TPEEL va poplovvTal Mavta kAeloTd (Koupmwpéva)- kat oudenoTe va kaAimTovTat and
dAAn evdupacia i ageooudp. Tanaviehovia Sev mpemet va eivat avadimhwpéva, yiati SlapopeTikd dev emTuyyavouy Ty emBupnTh
katnyopia (poctaciac). Mnv emgepeTe alhayeg otnv evbupacia. H evbupasia mpogidonoinTikig mpostaciag, dev emttpénetat
va unepkahUnTeTal ano aAAn evupaoia. Se mepinTwon Ppoxig, ewooov uTApXeL KOUKOUA TIPETEL va YpaLjioToLeiTaL.

0bnyiec yia tov kardhnho kaBapiopd & ppovtida, T pikagn kat T ddpkera {wig: H evbupaaia npoetdonownTikig pootaoias,
TIPEMEL Va (PUAGCOETAL TdvTa 08 Eva §Npo Kat kakd aepL{OPEeVo XWPO- Kat va QUAGOOETAL TPOOTATEVEVT amd TO APEGO NALAKO
(WG, 00TWG KOTE Va anopedyeTal To EeBKIPLAcHA amo TNV uTEpLwdN akTvoBoAia.

0 e€omhiopog atopkig mpootasiag (PSA) anattei pa TakTikn Kat evoedetypévn ppovtida. Kade tpnpa e evbupasiag éxet
pta 1Baitepn emopavon ppovtidac oty eTikéTa, Mov eivat KaBOPLOTIKI yia T kakuTepn Suvatn Adyn kat Siatipnon g
napoyg mpootaciac. NaMAEVETE Ta UPAGHATA HOVO He Ta pepHoudp KAELOT KaL jE OHOLa YPWHATA XWPIG PBOPITOVTA NEUKAVTIKG.
Na oteyvwveTe Ta €idn povo otn okid. Mapakahw TPooegTe Ta oTolyeia yia T Sidpkela {wig, HE TOV APLOPO TwV HEYLOTWY
KOKAwv TAUGIPaTOG 0TV ETIKETA.

Ave€aptiTwg autol eivat Suvatov, va pelwbel eppavag n didpketa {wig TG evoupasiag, pEow TG OTNV MPAKTIKN EQApHOYT
eppavLZopevng eBopdg N Znpiag. Akopn kat o Aépwya i To EEBwptacpa ano To NALAKO PG, PMOPEL Va PELWTEL TN dLapKela
Twng Tou e€omhtopol atopikig mpoatasiag (PSA).

Na ehéyxete petd ano kdbe diabikasia mAvaipatog Kat OTEYVWYATOS, GV TO Upacya Exel Kat AAAEG pumdvaelg 1 eav ot
avtavakAaoTikég Awpideg EeBwpraZouy i kataoTpépovtal. Kat Ta dlo anotehody evdeitelg, 0Tt n mpooTatevTiki dpdan Tou
vpdopatog bev e€acpahieTal mAov. EMoKeVES pmopoly va dievepynBody povov ano appodleg etatpeleg.

MepLKd TipoiovTa MEPLEXOLV EVOEXOPEVWIC CUGTATIK, Yia Ta OToia elval YVwoTo WG anoteholv evbeyopevn attia alhepylwv
og evaioBnta dropa, Tou propel va avantogovy epeBloTIKES kai/n ahkepylkég avTidpdoel peTd ano enagr. Le mepintwon
aMepylkwy avTi&pacewy, cupBovAeuBeite apgows Evav ylatpo.

LT

[E Bendroji informacija
Svarbi inf ij lotojui apie atliek saugos funkcija.

AtidZiai perskaitykite pries naudodami gaminj.

CE zenklas reiskia: Sis gaminys yra asmeninés apsaugos priemoné (AAP) pagal Reglamentg (EU) Nr. 2016/425.

Gamintojas pateikia informacijos apie $iuos standartus: Medziagos bandymas atliktas po pirminio apdorojimo
procediry pagal reikalaujama standarta: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavi-
mai; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Apsauginé apranga.

dalis

Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba
www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

Apsaugos klasiy Zenklinimas:

Zenklinimas pagal EN 1S 20471:2013+A1:2016:

X = gaminio apsaugos klasé
1= semiausi

klase, 3 = ia apsaugos klaseé

Savo gaminio apsaugos klase suZinosite perZidiréje prie gaminio prisidta CE etikete.
Simboliy paaiskinimas: Gaminio CE etiketéje paveiksléliu ir skaiciais nurodyta gaminio pagaminimo data.
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MM/MMMM  Gamybg nurodo paveikslélis su gamyklos simboliu, o skaiciai - ménesj ir metus, kada buvo pagamintas gaminys.

Tekstilinio gaminio medziagos sudétis nurodyta prisittoje priezidros etiketéje.

A iné inés pri ¢ ikiama apsauga ir rizikos analizé: Dél fluorescencinés aprangos medziagos (gerai mato-
mos dieng) ir $viesg atspindinCiy juosty (geriausiai naktj) naudotojas aiskiai matomas bet kuriuo paros metu. Todél

k Juojama jspéj apsauginius gaminius uzsidéti tokiose situacijose, kai pavojy kelia judancios transporto priemonés
ar masinos bei sutemus. Matomuma pagerina jvairiy jspéjamujy apsauginiy priemoniy derinimas. Kuo aukstesnés apsauginés
klasés ir tinkamos biiklés drabuzius naudotojas dévi, tuo geriau jis matomas. Si apranga neapsaugo nuo mechaninio poveikio,
chemikaly, spinduliuotés, karscio ar kity galimy pavojy.

Tinkamas naudojimas: Svarkus ir liemenes reikia visada u7sisegti ir jy niekada negalima uzdengti kitais drabuziais ar aksesuarais.
Kelniy negalima uZlenkti, nes tuomet jos neatitiks norimos apsaugos klasés. DraudZiama atlikti drabuzio pakeitimus. Jspéjamujy
apsauginiy drabuZiy negalima uzdengti kitais drabuziais. Lyjant lietui reikéty uZsidéti kepuraite, jei turite.

Nurodymas dél tinkamo valymo ir prieZiiiros, laikymo ir naudojimo trukmés: spéjamuosius apsauginius drabuZius visada reikéty
laikyti sausoje ir gerai védinamoje patalpoje, saugant nuo tiesioginiy saulés spinduliy, tuomet drabuzis neisbluks dél UV spinduliy.

Asmening apsaugine priemone reikia reguliariai ir tinkamai prizidréti. Kiekvienos drabuZio dalies etiketéje nurodyti atskiri prieZidros
Zenklai, kuriais reikia vadovautis, kad drabuZis i§saugoty apsaugos savybes. Pries skalbdami tekstilinj gaminj visada uztraukite
uztrauktukus ir skalbkite tik su panasios spalvos drabuZiais, kuriuose néra optiniy balikliy. Gaminj dZiovinkite tik pavésyje. Atkreip-
kite démesj j etiketéje nurodyta naudojimo trukme ir didziausia skalbimy skaiciy.

Neatsizvelgiant j tai, drabuzio naudojimo trukmeé gali gerokai sumazéti dél nusidévéjimo ar pazeidimo. Asmeninés apsauginés
priemonés naudojimo trukmé gali sumazéti ir dél neSvarumy ar priemonei isblukus dél saulés Sviesos.

Po kiekvieno skalbimo ir dZiovinimo patikrinkite, ar tekstiliniame gaminyje neliko nesvarumy, ar $viesg atspindinios juostos
neatsilaisvino ir neatplyso. Jei taip nutiko, vadinasi, tekstilinis gaminys savo apsauginés funkcijos neatliks. Taisyti gali tik kompetentingy
imoniy darbuotojai.

Kai kuriuose gaminiuose gali biti sudétiniy daliy, kurios yra zinomos kaip galimy jautriy asmeny alergijy sukéléjai. Siems asmenims
gali pasireiksti dirginancios ir (arba) kontaktinés alerginés reakcijos. Jei pasireiksty alerginés reakcijos, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

gﬂ Vispariga informacija
Svarigi noradijumi lietotajam ai funkeiju nodrosina

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, rupigi izlasit.

CE markejums: Izstradajums ir individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL) saskana ar Regulu (ES) 2016/425.

ar prasibu standartu: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 ,Aizsargapgérbs - visparigas prasibas‘; EN 1SO
20471:2013+A1:2016 ,Aizsargapgérbs”

< ( RaZotaja informacija norada uz $adiem standartiem: Materiala parbaude tika veikta péc pirmapstrades saskana
Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikSkinot uz §is saites: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Aizsardzibas klases markgjums:
Markgjums athilstosi EN 1SO 20471:2013+A1:2016:
X = produkta aizsardzibas klase
1= zemaka aizsardzibas klase, 3 = augstaka aizsardzibas klase

Pareizu apgérba aizsardzibas klasi Js varat noskaidrot péc CE etiketes, kas iesiita apgérba.

Razo$anas datums uz CE etiketes, kas ie$ita apgérba, ilustrativi un rakstiski norada izgatavosanas laiku

-21-



il

MM/GGGG Riipnicas simbols ilustrativi attélo razoanu, bet skait|i attiecas uz ménesi un gadu, kura izstradajums razots.
Apgérba materiala sastavs noradits uz ieiitas etiketes ar kopsanas noradfjumiem.

IAL aizsardzibas efektivitate un riska analize: Fluorescéjosais pamatmaterials (redzamiba diena) un retroatstarojosas joslas
(redzamiba nakt7) nodrosina valkataja labu pamanamibu jebkura diennakts laika. Tapéc bridinoas krasas aizsargapgérbu ieteicams
valkat situacijas, kuras risku rada braucosi transportlidzekli vai darbojosas masinas, ka ari diennakts tumsaja laika. Dazadu
bridinosas krasas aizsargapgérbu kombinacija palielina redzamibu. Jo augstaka ir valkataja apgérba aizsardzibas klase un jo
atbilstosaka stavokli ir apgerbs, jo valkatajs labak ir pamanams. Apgérbs neaizsarga pret mehanisku iedarbibu, kimiskam vielam,
radiaciju, karstumu vai citiem apdraud&jumiem.

Jakas un vestes vienmér ir javalka aiztaisitas un tas nekad nedrikst nosegt ar citiem apgerblem un aksesuariem. Bikses nedrikst
uzloct, pretéja gadijuma tas vairs neatbilst vélamajai aizsardzibas klasei. Neveiciet nekadas apgérba izmainas. Bridinosas krasas
apgérbu nedrikst nosegt ar citiem apgérbiem. Lietus gadijuma jauzliek kapuce - ja tada ir.

Pareizas iriSanas un kopsanas, glabasanas un lietoSanas ilguma norades: Aizsargapgérbs vienmér jauzglaba sausa un labi
védinama telpa un jasarga no tiesiem saules stariem, lai novérstu izbalésanu ultravioleta starojuma ietekmé.

IAL ir nepiecieSama regulara un atbilstosa kopSana. Katram apgérbam uz etiketes ir noradits individuals kopsanas markgjums,
kas ir batisks, lai apgérbs péc iespéjas ilgak saglabatu labu stavokli un alzsard1|has funkeijas. Mazgajiet izstradajumu tikai ar
aiztaisitu aizdari un kopa ar lidzigas krasas apérbiem, bez optiskiem balinatajiem. Zavéjiet apgérbu tikai éna. Lidzu, nemiet véra
informaciju par lieto$anas ilgumu un maksimalo mazgasanas ciklu skaitu, kas noraditi uz etiketes.

Neatkarigi no ta iespéjams, ka apgérba nodilums vai bojajumi var ievérojami samazinat apgérba izmanto$anas ilgumu. Tas pats
attiecinams uz IAL sasmérésanu vai izbalésanu saules staros.

Pec katra mazgasanas un zavésanas procesa parbaudiet, vai apgérbs nav joprojam netirs un atstarojosas joslas nav sakusas atdalities
vai sabirzt. ST pazimes liecina, ka apgérbs vairs nevar nodrosinat aizsardzibas efektu. Remontu var veikt tikai kompetenti uzngmumi.
Atseviski izstradajumi, iespéjams, satur tadas vielas, par kuram zinams, ka tas var izraisit alergiju jutigiem cilvekiem, izsaucot
kairinosas un/vai alergiskas kontaktreakcijas. Ja paradas alergiskas reakcijas, nekavéjoties vérsieties pie arsta.

[E Uldinfo
Olulised juhised kasutajale ohutusfunktsiooni taitmiseks.

Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult labi.

CE-mérgistus: Toode on isikukaitsevahend (IKV) vastavalt isikukaitsevahendeid kasitlevale maarusele (EL) 2016/425.

Tootja teave annab teavet jargmi dardite kohta: Materjalik teostati parast eeltodtlemist vastavalt
néutavale standardile: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Kaitseriietus. Uldnguded; EN 1SO 20471:2013+A1:2016
Kaitseriietus.

Tootja teave annab teavet jargmiste standardite kohta: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Kaitseklassi margistus:

Margistamine vastavalt standardile EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = toote kaitseklass
1 = madalaim Kaitsek!

3 =kdrgeim k

Oma tooteartikli dige kaitseklassi leiate toote kiilge dmmeldud CE-sildilt.
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Siimbolite selgitus:
Tootmise kuupéev toote CE-sildil kirjeldab tootmise aega pildi ja kirja kujul.

KK/AAAA Vabrikustimbol kujutab tootmist, kusjuures numbrid naitavad kuud ja aastat, mil toode valmistati.

Tekstiilide jalikoostise leiate kiilged Idud hooldussildilt.

Isikukaitsevahendi kaitsevoime ja riskianaliiiis: Kandja on tanu fl jalile (pé Iguses nahtav) ja
valgust peegeldavatele ribadele (66sel nahtavad) alati selgesti nahtav. Seetdttu on kdrgnahtavusega margutoodete kandmine, eriti
olukordades, kus on tegemist liikuvate sdidukite voi masinatega, samuti pimedas tungivalt soovitatav. Erinevate kdrgnahtavusega
margutoodete kombineerimine parandab nat . Mida kérgemad on kandja riietuse kaitseklassid nende nduetekohases seisun-
dis, seda paremini on ta mérgatav. Riietus ei kaitse mehaaniliste mdjude, kemikaalide, kiirguse, kuumuse ega muude ohtude eest.

Nouetekohane kasutamine: Jakke ja veste tuleb alati kanda eest kinni ja neid ei tohi kunagi katta teiste riiete ja tarvikutega.
Piikse ei tohi imber pddrata, vastasel juhul ei taga nad soovitud klassi. Arge tehke riietuse juures muudatusi. Korgnéhtavusega
marguriietust ei tohi teiste riietega katta. Vihma korral tuleb kanda kapuutsi, kui see on olemas.

Markus nouetekol l ise/hoolduse, jak kohta: Kdrgnat ga marguriietust tuleb hoida alati
kuivas ja hasti ventileeritud ruumis, kaitstult otsese palkesevalguse eest, et véltida VA kllrguse pohjustatud pleekimist.

Isikukaitsevahend vajab regulaarset ja nduetekohast hooldust. Igal riietuse osal on etiketil eraldi hooldusmargistus, mis on parima
voimaliku kaitse tagamise ja kaitsevoime silitamise suhtes maarava tahtsusega. Peske riideid ainult suletud sulguritega ja koos
sarnaste varvidega ilma optilise valgendita. Kuivatage toodet ainult varjus. Pange tahele etiketil toodud kasutusea andmeid mak-
simaalsete pesutsiiklite arvuga.

kulumine vGi kahj ine k ise kdigus voib riietuse eluiga margatavalt vahendada. Isiku-
da ka madrdumine voi paikesevalguse kées pleekimine.

Selles1 hoollmata on vimalik, e
voivad

oy

Kontrollige pérast iga pesemist ja kuivatamist, ega riie pole ikka maardunud vdi peegeldavad ribad lahti tulnud vdi katki. Mdlemad
nditavad, et riietuse kaitsetoimet ei saa enam tagada. Toodet vib parandada ainult padev ettevote.

Moni toode vdib sisaldada koostisosi, mis teadaolevalt on tundlikel inimestel véimalik allergia pohjusta]a keIIeI voivad tekkida
arritavad ja/voi allergilised kontaktreaktsioonid. Allergiliste reaktsioonide esi korral p g It arsti poole.

[E Informatii generale
Informatii importante pentru utilizator, pentru indeplinirea functiei de siguranta.

Va rugam s cititi cu atentie inainte de utilizarea produsului.

Marcaj CE: Acest produs este un echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE) 2016/425.

efectuatd dupa tratari prealabile, conform standardului privind cerintele: EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Imbréc&minte

< < Informatia din partea producatorului ofera informatii pentru urmétoarele norme: Verificarea materialului a fost
de protectie - Cerinte generale; EN IS0 20471:2013+A1:2016 Imbrac&minte de protectie.

o gasiti la
Marcarea claselur de protectie:

link: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Marcare conform EN IS0 20471:2013+A1:2016:
X = clasa de protectie a articolului

1= cea mai mica clasa de protectie, 3 = cea mai mare clasa de protectie

Clasa de protectie corectd a articolului dumneavoastré o gasiti pe eticheta CE a articolului.

pli imbolurilor: Data de fabricatie descrie in imagine si in scris momentul productiei, pe eticheta CE a articolului.
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LL/AAAA Simbolul de fabricé reprezintd productia, in timp de cifrele reprezintd luna si anul in care a fost produs articolul.
Compozitia materialului textil se gaseste pe eticheta cu instructiuni de ingrijire cusuté de produs.

Performanta de protectie a EIP si analiza de risc: Purtdtorul poate fi recunoscut clar in orice moment datoritd materialului de
fundal fluorescent (vizibilitate pe timp de zi), precum si datoritd benzilor reflectorizate (vizibilitate pe timp de noapte). Din acest
motiv, purtarea articolelor de protectie si avertizare este recomandatd mai ales in situatii cu pericole datorate autovehiculelor sau
masinilor in miscare, precum si intunericului. Vizibilitatea este amplificata prin combinatia de diverse articole de protectie si
avertizare. Cu cat clasa de protectie aimbrécamintei purtatorului este mai mare in stare obiectivé, cu atat acesta este mai vizibil.
Imbrécamintea nu protejeaza impotriva efectelor mecanice, impotriva substantelor chimice, radiatiilor, céldurii sau a altor pericole.

Utilizare corespunzétoare: Jachetele si vestele trebuie purtate intotdeauna inchise i nu trebuie acoperite niciodatd cu alte
obiecte de imbracaminte sau accesorii. Nu este permisa suflecarea pantalonilor, deoarece astfel nu mai corespund clasei dorite.
Nu efectuati niciun fel de modificari la imbrécaminte. imbrécamintea de protectie si avertizare nu trebuie acoperitd de alte
obiecte de imbricaminte. in caz de ploaie se va folosi gluga, dacé aceasta exista.

Indicatii cu privire la intreti siing si duratd de folosire: imbrécamintea de protectie si
avertizare trebuie sa fie depozitata ntotdeauna intr-o incépere uscats i bine aerisita si s3 fie pastrata protejata impotriva luminii
directe a soarelui, astfel fiind evitata estomparea culorilor din cauza radiatiilor UV.

EIP necesita o ingrijire periodicé si adecvata. Fiecare obiect de imbracaminte are un marcaj individual de ingrijire pe etichetd, care
este decisiv pentru cea mai bund mentinere si pastrare a performantei de protectie. Spélati textilele numai cu inchizatorile inchise
si cu culori similare, fara agenti de strélucire. Uscati articolele numai la umbra. V& rugam s respectati informatiile cu privire la
durata de folosire cu numarul de cicluri de spélare maxima de pe eticheta.

Independent de acest aspect, este posibil ca uzura sau deteriorarea care apar in practica sa reduca semnificativ durata de folosi-
re a obiectelor de imbrécéminte. Durata de folosire a EIP poate fi redusa si datorita impuritatilor sau estompdrii culorii din cauza
luminii solare.

Dupé fiecare spalare si uscare verificati dac materialul textil contine in continuare murdarie sau daca benzile reflectorizate de
desprind resp. se descompun. Ambele sunt un semn ¢ efectul de protectie al materialului textil nu mai poate fi asigurat. Reparatiile
pot fi efectuate numai de cétre firme competente.

Unele articole este posibil s& contina componente despre care se stie ¢ pot fi cauza probabild pentru alergii in cazul persoanelor
sensibile, care pot dezvolta reactii de contact iritante si/sau alergice. In cazul in care apar reactii alergie, consultati imediat un
medic.

06wa uHdopmauus
BaxHu yka3aHus 3a NoTpe6UTeNA 3a U3MbAHEHUE Ha NpeanasHara hyHKLuS.

Mons, npoyeTeTe BHUMaTeNHO NpeAu ynoTpe6a Ha NpoAyKTa.
CE-MapkupoBka: MpogyKTbT e YKo npeanasHo cpeacTeo (JINC) cbrnacko pernamenT (EC) 2016/425.

MaTepuana e U3BbPLIEHO CMIes NPeABapUTENHa 06paboTka CbracHo M3UCKBaHUATA Ha CTaHgapTa: EN 1SO

< ( Hacrosiwwara nHdopmays Ha npousBoAUTeNs AaBa MHHOPMALKA 3a CefHNTe CTaHAAPTH: M3NUTBaHeTo Ha
13688:2013 + A1:2021 3awuTHo 061ekn0 - 061K n3ucksanms; EN 1S0 20471:2013+A1:2016 3awuTHo 06nekno.

[leknapauusTa 3a CbOTBETCTBHE L OTKPUETE Ha cnefHHA NuHK: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
MapkupoBKa Ha Knacoeete 3alyuTa:

Mapkuposka cbrnacHo EN 1SO 20471:2013+A1:2016:

X = Knac Ha 3aluTa Ha apTukyna
1= Hall-HUCBK KNac Ha 3allynTa, 3 = Hail-BUCOK KNac Ha 3aujuta

TpaBUNHIA KNaC Ha 3alLuTa Ha Bawwms apTUKy/ e HamepuTe B NPULNTUS Ha apTiKyna CE-eTuker.
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06scHeHme Ha CHMBOANTE:
[laTara Ha Npou3BOACTBO OMUCBA MOMEHTa Ha MPOU3BOACTBOTO C U306PAXEHUE U TEKCT BbpXY eTUKeTa C Mapkupoeka CE Ha
apTuKkyna.

&I (habpuyHUAT CUMBON NPEACTABA HarNeHO CTOKaTa, J0KaTo LdpUTe NOCOYBAT Mecela U roAMHaTa, B KOUTO e
MM/TTTT NpoU3BEAEH apTUKYNbT.

CbCTaBbT Ha martepuana e nocoYeH Ha NpULWNTUA eTUKET 3a NOAAPBXKKE.

EbeKTHBH 3alL4UTa Ha NHYHITE NPeANasHi CPeACTBA U aHANIH3 Ha PHCKa: HOCBWMAT NPEANaHUTE CPE/ICTBA MOXE 10 BCAKO
Bpeme fa 6bje ACHo p 6n1aro Ha QnyOpECLEHTHIS (OH (BUANMOCT NDes ABHS), KaKTO 1 Ha CBETN0OTpasHTENHHTe
NIEHTH (BMQUMOCT Npe3 HoLyTa). 3aToBa ce npenopb\ma HOCEHETO Ha CUrHaHW NPeANasH apTUKY.IW, Hall-BeYe B CUTYaLMK C

W nopaan ce CPeACTBA WU MALUMHK, KaKTO U B TBMHATA YaCT Ha eHOHOLMETO. BugumocTTa ce
N0BMILIABA OT CBUETABAHETO Ha PA3NNIHM CHTHANHU NPERTA3HA aDTHKYNW. B KOMKOTO N0-U3NPABHO CBCTORHUE Ca KNacoBeTe
Ha 3alluTa Ha 06M1EKNIOTO Ha HOCELYMA NpeAnasHuTe CPEACTBA, TONKOBA NO-TONAMA e BUAUMOCTTA. OBNEKN0TO He Npeanassa
0T MeXaHUuHH Bb3JEICTBHSA, CpeLly bYeHue, Har WK APYri pUCKOBE.

I'Ipasmma yno‘rpeﬁa: flkeTaTa u XuneTKuTe BUHaru TPﬂGBa Aa Ce HOCAT 3aTBOPEHW — W HUKOra Aa He Ce MoKpWUBat C Jpyro
0671eK0 U NpUHAANEXHOCTH. MNaHTanoxute He TpR6Ba [la Ce HaByBaT, Tbii kaTo B npoT1BeH cnyqaﬁ Te He JoCTUraT XenaHua
Knac Ha sauwura. He npaseTe NPOMeHW Ha 0671ekn0T0. CUrHanHoTo 3alWuTHO 061ekno He Tpﬂ6Ba [ia ce noKpuBea ot gpyro o6nekno.
anI AbXI TpﬂﬁBa fia Ce nocTaBA Kauynkara, ako UMa Takasa.

Ykasanue 3a p na  CUrHaHOTO 3alMTHO 061ekno BUHaru
TPRﬁBa A Ce CbXpaHaBa B Cyxuu no6pe I'IPOEETPVIBM I'IOMELI.lEHVIE W3awuTeHo OT npsKa CibHYeBa CBETNINHA, Taka ce npeaoTepaTasa
n36ensBaxeTo nopajau ynTpaB1oNeToBUTE TbYK.

JnynwTe npegnaskm cpeactea (JINC) ce HyX[asT OT pefoBHa U CbOBPaseHa C U3UCKBaHUATA MOAAPbXKA. Besika Apexa uMa

MapKpoBKa 3a NOAAP Ha eTUKETa, T € ONPEAeNsilLa 3a ONTUMANHOTO 3anasBaHe U MoAAbPKEHE Ha aLyUTHUTE
KayecTBa. lepeTe TEKCTUNHUTE U3AENNA CaMO CC 3aTBOPEHN LUMIOBE U C OJO6HH LiBETOBE 6e3 u3bensaluyu npenaparu. Cywere
apTUKyNUTE CaMO Ha CsiHKa. O6bPHETE BHUMaHWe Ha MH(OOPMALUSTa OTHOCHO AbATOTPAIHOCTTA C 6POSt Ha MAKCUMAIHHTE LMK
Ha NpaHe Ha eTuKeTa.

HesaBucimo oT ToBa nopazy Bb3HUKBALLO B NPaKTUKaTa M3HOCBaHe WM NOBPEXAaHe JbAT0TPaiiHOCTTa Ha 0611eKN0TO MOXe
Jia 6bje 3HAYMTENHO HaManeHa. 3aMbPCABAHUATA WM U3CBET/IABAHETO OT CATbHYEBATA CBET/IMHA CbILO MOTaT Aa Hamanst
AbaroTpaitHocTTa Ha JIMC.

Cnen BCAKO MpaHe W CyleHe npoaepﬂaame, Aanu no TeKCTUIHOTO W3Aenne BCe Ole WMa 3ambpcABaHua uau fanu
CBET/I00TPa3nUTENHITE NIEHTU CE OTNENBAT UK pasrpaxaar. W pBeteca Npu3HaLu 3a T0Ba, Ye 3aLLUTHOTO neﬁcmme Ha TEKCTUHOTO
n3pgenue Beye He MOXe fia 615}:[9 rapaHTupaso. PemonTh TpﬂﬁBa [ia Ce U3BDbPLLUBAT CaMO OT KOMMETEHTHN ¢MPMM.

Bb3MOXHO e HAKoM apTUKY/ K Aa CbAbPXKAT CbCTaBKK, 3@ KOUTO € U3BECTHO, Ye Ca eBEHTYaIHa NPUYKNHa 3a anepri Npu 4yBCTBUTEHNN
X0pa, KOUTO MoraT fja pa3BuAT pasfpasHeHns [ anepriyHin KOHTaKTHU peakuuu. AKO Bb3HUKHAT anepruyHn peaxkuuu,
BeJHara ujete Ha nekap.

Genel bilgiler
Giivenlik fonksiyonunun yerine getirilmesi konusunda kullaniciya 6nemli bilgiler.

Liitfen iiriinii kullanmadan dnce dikkatlice okuyun.

CE etiketi: Bu iirin (AB) 2016/425 yonetmeligine istinaden sahsi bir giivenlik ekipmanidir (PSA).
Asagidaki normlar igin bu iretici bilgisi bilgi verir: Malzeme kontrolii, talep standardi uyarinca on islemlere gore
uygulanmigtir: EN 1S0 13688:2013 + A1:2021 Givenlik giyecedi - genel gereksinimler, EN 1S0 20471:2013+A1:2016
Giivenlik giyecegi.

Uygunluk beyani agagidaki linkte bulunur: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
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Koruyucu siniflarin iaretlemesi:
EN IS0 20471:2013+A1:2016 uyarinca igaretleme:
X = Uriiniin korucuyu sinifi
1= en diisiik koruyucu sinif, 3 = en yiiksek koruyucu sinif
Uriiniiniiziin dogru koruyucu sinifini iiriinde dikili bulunan CE etiketinden dgrenebilirsiniz.

Sembollerin agiklamasi: Uretim tarihi, iiriiniin igindeki CE etiketi iizerinde iiretimin zamanini resim ve yazi seklinde agiklar.

AA/YYYY Fabrika sembolii, resim seklinde iiretimi gosterirken sayilar iiriiniin Giretildigi ayr ve yil gdstermektedir.
Tekstilin materyal birlesimi dikili bakim etiketinde bulunmaktadir.

PSA koruyucu performansi & risk analizi: Kullanici, hem floresanli alt materyal (giindiiz belirginlik) hem de geri yansimali seritler
(gece belirginlik) ile her zaman belirgin bir sekilde goriniirdir. Bu nedenle uyari koruma driinlerinin kullanimi, 6zellikle hareket
eden arag veya makinelerden dolayr olusan tehlikelerde ve ayrica karanlikta Gnerilir. Gorinirliik, cesitli uyan koruma drinleri

onuile artinilir. Kull uygun d Jaki kiyaf koruyucu sinifi ne kadar yiiksek ise kullanici o kadar goriinir-

diir. Kiyafet, mekanik etki, kimyasal, isin, I1s1 veya dlgertehllkelere karg! korumaz.

Usuliine uygun kullamm: Ceketler ve yelekler her zaman kapatilmig sekilde kullaniimalidir ve asla baska bir kiyafet veya aksesu-
arla lizeri kapatilmamalidir. Pantolonlarin pagalari katlanmamalidir, aksi takdirde istenen sinifa ulagilamaz. Kiyafetlerde degisiklik
yapmayin. Uyari koruma kiyafeti baska kiyafetler ile k | lidir. Yagmur yagdiginda, meveut ise kapiison takilmalidir.

Usuliine uygun temizleme & bakim, depolama ve kullamim dmrii ile ilgili bilgi: Uyan koruma kiyafeti her zaman kuru ve iyi
havalandinlmig bir odada depolanmali ve dogrudan giines 1sinina karst korunmalidir, bdylece UV iginlarindan meydana gelecek bir
renk agilmasi onlenir.

PSA diizenli ve uzmanca bir bakima ihtiyag duyar. Her bir kiyafet parcasinin etiketinde ona 6zel bir bakim isareti bulunur, bu en iyi
sekilde muhafaza ve koruma performansini saglamak icin dnemlidir. Tekstilleri sadece kapali sekilde ve optik sekilde agici kullan-
madan ayni renklerle yikayin. Uriinii sadece g6lgede kurutun. Etiketteki maksimum yikama periyotlari sayisi ile kullanim omrii
hakkindaki bilgileri dikkate alin.

Bundan bagimsiz olarak uygulamada meydana gelen asinma veya hasar nedeniyle kiyafetin kullanim 6mriinin kisalmasi miimkiin-
diir. Kirlilik veya giines 15in nedeniyle renk agilmasi da PSA'nin kullanim dmriini kisaltabilir.

Her bir ylkama ve kurutma isleminden sonra tekstilde devaminda kirliligin mevcut olma veya geri yansima seritlerinin ¢oziilme veya
kopma bakimindan kontroltinii saglayin. Her ikisi tekstilin koruma etkisinin artik saglanmadiginin bir gostergesidir. Onarimlar
sadece yetkili firmalar tarafindan gerceklestirilebilir.

Baz riinler, hassas kisilerde tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlan gelistirebilecek, olasi bir alerji nedeni oldugu bilinen
bilesenler icerebilir. Alerjik reaksiyonlar olugacak olursa hemen bir doktara bagvurun.

[E Opce informacije
Vazne napomene za korisnika u svrhu ispunjenja sigurnosnih funkcija.

Molimo vas da ih pazljivo proGitate prije upotrebe proizvoda.

Oznaka CE: Ovaj je proizvod osobna zastitna oprema (0ZA) prema Uredbi (EU) 2016/425.

Informacije proizvodaca u skladu su sa sliede¢im normama: Ispitivanje materijala provedeno je nakon prethod-
nih obrada u skladu sa standardom zahtjeva: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Zastitna odjeca - Opci zahtjevi; EN
1S0 20471:2013+A1:2016 Zastitna odjeca.

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj

i: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen

J ) P!
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Oznaka razreda zastite:

Oznaka u skladu s EN IS0 20471:2013+A1:2016:

X = razred zastite artikla
1= najmaniji razred zastite, 3 = najvisi razred zastite

Pravilan razred zastite vaseg proizvoda nalazi se na pripadajucoj CE oznaci na proizvodu.

Znacenje simbola: Datum proizvodnje opisuje datum proizvodnje u obliku slika i teksta na CE oznaci na proizvodu

& Simbol tvornice na slikovit nacin oznacava proizvodnju, dok brojevi oznacavaju mjesec i godinuu kojoj je proizvod
AA/YYYY proizveden.

Sastav materijala tekstila nalazi se na usivenoj etiketi za odrzavanje.

Uginkovitost osobne zastitne opreme i analiza rizika: Nositelj je u svakom trenutku jasno prepoznatljiv kako zbog fluorescentnog
pozadinskog materijala (upadljivost danju) tako i zbog retroreflektirajucih traka (upadljivost nocu). Stoga se nosenje proizvoda
visoke vidljivosti posebice preporuca u situacijama u kojima postoji opasnost od pomiénih vozila li strojeva, kao i nocu. Vidljivost
je pobolj$ana kombinacijom razlicitih proizvoda visoke vidljivosti. Sto su razredi zastite nositelja odjece u odgovarajucem stanju
Visi, to ¢e odjeca biti vidljivija. Odjeca ne titi od mehanickih utjecaja, kemikalija, zracenja, topline ili drugih opasnosti.

Pravilna uporaba: Jakne i prsluci moraju se uvijek nositi zatvoreni te nikad ne smiju biti prekriveni drugom odje¢om i dodacima.
Hlace ne smiju biti preokrenute jer inace ne mogu postici Zeljeni razred. Odjecu nije dozvoljeno mijenjati. Odjeca visoke vidljivos-
ti ne smije biti prekrivena drugom odjecom. U slucaju kise koristite kapuljacu ako je ista prisutna.

Napomene vezane uz pravilno ¢iScenje i odrzavanje, skladistenje i rok trajanja: Odjecu visoke vidljivosti uvijek drZite u suhom i
dobro prozracenom prostoru, dalje od izravnog suncevog svjetla kako biste izbjegli izblijedjelost zbog UV zracenja.

Osobna zastitna oprema zahtijeva redovitu i profesionalnu njegu. Svaki odjevni predmet ima na etiketi individualne upute za
odrZavanje koje su vazne u svrhu najboljeg moguceg ocuvanja i odrzavanja ucinkovitosti. Operite tekstil samo sa zatvorenim
zatvaracima i sa slicnim bojama, bez optickih bjelila. Susenje proizvoda dozvoljeno je samo u hladu. Imajte na umu podatke o roku
trajanja, kao i maksimalan broj ciklusa pranja na etiketi.

Bez obzira na to, moguée je znatno smanjenje roka trajanja odjece zbog istrosenosti ili ostecenja koja se javljaju u praksi. Necistoce
ili izbjeljivanje zbog sunca takoder mogu smanjiti vijek trajanja osobne zastitne opreme.

Provjerite nakon svakog pranja i susenja jesu li na tkanini i dalje prisutne necistoce, odnosno jesu li se reflektirajuce trake otpustile
ili raspale. Navedeno je znak da zastitni ucinak tkanine vise ne moZe biti zajaméen. Popravke smiju izvoditi samo ovlastene tvrtke.

RS/ME

gﬂ Opste informacije
Vazne napomene za korisnika za ispunjenje zastitne funkcije.

Pre kori§cenja proizvoda pazljivo proéitati.

CE znak: Ovaj proizvod je deo licne zastitne opreme (LZ0) u skladu sa Uredbom licnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425).
Informacije proizvodaca se odnose na sledece standarde: Provera materijala izvr$ena je nakon prethodnih ob-
rada u skladu sa zahtevima standarda: EN 1SO 13688:2013 + A1:2021 Zastitna odeca - Opsti zahtevi; EN 1SO
20471:2013+A1:2016 Zastitna odeca.

Izjavu o usaglasenosti moZete naci na sledecem linku: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
Oznacavanje klasa zastite:

Oznacavanje u skladu sa EN SO 20471:2013+A1:2016:
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X = Klasa zastite proizvoda
1= najniza klasa zastite, 3 = najvisa klasa zastite

Konkretnu klasu zastite ovog proizvoda naci ¢ete na CE etiketi koja je nasivena na proizvod.

Objasnjenje simbola: Datum proizvodnje navodi vreme proizvodnje u obliku ilustracije i teksta na CE etiketi na proizvodu.

MM/GGGG Simbol fabrike ilustruje proizvodnju, a brojevi se odnose na mesec i godinu proizvodnje ovog proizvoda.
Sastav materijala tekstila se nalazi na usivenoj etiketi sa uputstvom za negu.

Kapacitet zastite LZO i analiza rizika: Korisnik ovog proizvoda je u svakom trenutku jasno uocljiv zahvaljujuci fluorescentnom
materijalu pozadine (dnevni uslovi) i retroreflektivnim prugama (nocni uslovi). Zbog toga se preporucuje da nosite licnu zastitnu
opremu visoke vidljivosti, posebno u situacijama gde se krecu vozila ili masine, kao i u mraku. Vidljivost je poboljSana kombina-
cijom razlicitih proizvoda visoke vidljivosti. Sto je veca klasa zastite odece korisnika u odgovarajucem stanju, to ce korisnik biti
uocljiviji. Odeca ne titi od mehanickih uticaja, niti hemikalija, radijacije, toplote ili drugih opasnosti.

Pravilna upotreba: Jakne i prsluke uvek treba nositi zakopcane i nikada ih ne pokrivajte drugom odecom i opremom. Pantalone
ne treba podvijati, inace se nece postiéi Zeljena klasa zastite. Ne vrsite nikakve modifikacije na odeci. Odeca visoke vidljivosti se
ne sme prekrivati drugom odecom. U slucaju kiSe, treba staviti kapuljacu, ako je dostupna.

Informacije za pravilno iScenje i negu, skladiStenje i vek trajanja: Zastitnu odecu uvek treba Cuvati na suvom i dobro provetrenom
mestu i drzati dalje od direktnog suncevog zracenja da bi se sprecilo izbledivanje usled UV zracenja.

Licna zastitna oprema (LZ0) zahteva redovnu i struénu negu. Svaki deo odece ima posebnu oznaku za negu na etiketi, $to je
neophodno za najbolje moguce ocuvanje i odrzavanje u¢inka zastite. Perite tekstil samo sa zatvorenim patent zatvaracima i sa
sliénim bojama bez izbeljivaca. Proizvod susite samo u hladovini. Vodite racuna o podacima o veku trajanja koji su navedeni na
etiketi zajedno sa maksimalnim brojem ciklusa pranja.

Bez obzira na to, moguce je da habanje ili ostecenje tokom rada moze znatno da smanji vek trajanja odece. Prljavstina li izbledivanje
usled sunceve svetlosti takode mogu smanjiti vek trajanja.

Nakon svakog procesa pranja i susenja proverite da li na tekstilu i dalje ima prljavstine ili su trake ili
I jedno i drugo su znak da se zastitni efekat tekstila vise ne mozZe garantovati. Popravke mogu vrsiti samo nadlezne kompanue

Pojedini proizvodi mogu sadrZati sastojke za koje je poznato da mogu biti uzrok alergija kod preosetljivih osoba, koje u sluéaju
kontakta mogu razviti nadrazajne i/ili alergijske reakcije. Ukoliko se pojave alergijske reakcije, odmah se obratite lekaru.

061uan MHhopmaums
BaxHble yka3aHus Ans nonb3oBareneii no o6ecneyeHiio yHKLUK 6esonacHocTy.

Mepey, vcnonb3oBaH1eM H3AeNus cefiyeT BHUMATENbHO NPOMECTb aHHYI0 HHdOPMaLHio.
MapkwpoBka 3Hakom CE: [laHHoe u3genue ABnaeTcs CpeACTBOM UHAUBIAYaNbHOI 3ayTbl (CU3) B cooTBETCTBUMN C PernamenTom
(EC) 2016/425.

6bin0 NpoBeAEHO Nocne NpeABapuTenbHO 06paboTku B COOTBETCTBIM C Tpebyembim cTaHaapToM: EN 1SO

[laHHast HhOPMALMA NPOM3BOAUTENS COCTABIIEHA C YYETOM CEAYIOLLUX CTaHAAPTOB: VcnbiTaHue MaTepuana
< € 13688:2013 + A1:2021 3awuTHas ofexaa. 06uve TpedoBanms; EN 1S0 20471:2013+A1:2016 3awuTHas opexna.

CepTudukar cooteTcTBUA Bbl HaiipeTe no cnepyloweii cewinke: www.stonekit.at/Konformitaetserklaerungen
MapKupoBKa KNaccoB 3alyuTbi:

MapkupoBka B cooTBetcTBuH ¢ EN 1SO 20471:2013+A1:2016:
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X = Knacc 3awuTbl u3genms
1= caMblif HU3KWi KNace 3aLWuTbl, 3 = CaMblii BbICOKMIA KNace 3awuThbl

CooTBETCTBYHOLWI KNACC 3aLLNTbI BalLero u3fenus cM. Ha NPULLIKTOI K U3AENNIO ATUKETKE C MapKUPOBKOI
3Hakom CE

TMosicHeHHe CHMBO/OB:
[laTa M3roToBNeHNs yKka3biBaeT Ha MOMEHT NPOU3BO/ACTBA B Bie CUMBONMA U TEKCTa, KOTOPbIE H306PaXeHbl Ha MPHLLUTOI K
3TUKETKe C MapKuf it 3Hakom CE.

&I CumBon (abpuky rpaduyecky ykasbiaeT Ha MPOUBOACTBO, a LM(DPbI MPEACTABASIOT COBOI MeCsL U rog
Mm/rrrT W3roTOBNIEHUA U3ENNA.

CocTas MaTepuana MOXHO HailTH Ha NPULLUTON ITUKETKE C MH(BOPMALMeit NO YXOAY.

3awuTHas cnoco6HocTb CU3 & aHanus puckoB: JIULL0, KOTOPOE HOCHUT AaHHOE U3AENHE, CTAHOBUTCS 3aMETHbIM B N1060€ BpeMs
6n1aroaapa GyopecLypytolLEmy MaTepuany 0CHOBbI (3aMETHOCTb AHEM) 1 CBETOOTPAXatoL|MM NONOCKaM (3aMETHOCTb HOYbIO).
MoaToMy HowweHie npenynpemp,arou.mx 3allyTHbIX MPEAMETOB OFXbl 0COBEHHO PEKOMEHAYETCA B CHTYaLsX, CBA3AHHbIX C
0M1acHOCTbIO, aBT i aTaKxe B TEMHOE BPEMS CyTOK. BUgUMOCTb NoBbiLaeTcs
B Pe3ynbTaTe CoveTaHus pasnnqublx npeqynpe»(narow,wx 3alLUTHbIX NIPEAMETOB. YeM BbiLue KNace 3aLTb! Hajexallelt OAexAbl
4enoseka, TeM oH 3ameTHee. Ofiexaa He TO 010 BO3AEICTBHS, BELLECTB, U3NYYeHHS, BbICOKOIA
TeMepaTypbl U1 NPOYMX ONACHOCTEN.

Hapnexatyee npumeHexne: KypTku it XuneTol CAIEAYeT BCErAa HOCUTD B 3aCTETHYTOM COCTOSIHUM 1 HE 3aKPbiBaTb APYrUMU
MPeAMETaMit OfIEXAbI 1 aKCeccyapamu. BpIoKM Hefb3A NoABOPaYMBATH, Tak Kak TOrAa OHY He 6YAyT 06eCTIeunBaTb HeOBXOAMMbI
KNace 3alyThl. He U3MeHsTb MPEAMETbI OAEXAbI. He HafieBaTb Ha NpeaynpexatolLylo 3alLuTHYI0 OAEXAY APYrie NpeaMeTbl
0AexAbl. Bo Bpems A0KAS HaAEBATb KAMIOLIOH, eCIM TAaKOM UMEETCS.

VHopMauus o NpaBuAbHOI YHCTKE M YXOAE, XPaHEHuH u cpoKe cnyw6bi: Mpefynpexaaiolyo 3alUTHYlo OfEXAY BCerAa
XPaHUTb B CYXOM 1 XOPOLLO NPOBETY OT MIPAMbIX COMHEYHBIX NTy4eil MecTe, NpefoTBpalLas
TaKiM 06pa3oM BblLiBeTaHme B pesynbTare YO aosp,encmm.

Cocras MaTepuana MOXHO HaiiTu Ha MPULINTON ATUKETKe C uHdOPMaLeii N0 yxoay. [I1A CPEACTB MHAMBUAYabHOM 3aWMTI
HEOOXOAWM PerynapHbiii M MPaBUAbHbII YXOf. KaXAblii NPeAMET OAEXABI MMEET STUKETKY C HAMBUAYanbHOM H(OpMaLueit
10 yX0y, KOTOpAA HMeEeT ans W TIOAAEPKAHIA 3ALYUTHON CTIOCOBHOCT. MPU CTUPKE TEKCTUAbHBIX
U3ENNV BCE 3aCTEXKH nonmnhl BITb 3aCTerHyThi. [JNYCKAETCA CTHDKA C APYTUMA BELLiaMH OXOKENO UBETa 663 ONTUYECKHX
oT6envBateneit. Cyluka U3Aenui paspewaeTcs TonbKO B TEHW. [PUHATB BO BHUMaHME MH(OPMALIMIO O CPOKE CAYXG6bI, BKNtoYas
y Ha 3TUKeTKe N1bHOE KOJIYECTBO LUKNOB CTUPKM.

Hesaswcumo ot 31010, B pesynbTaTe NpakTUYecKoro U3HoCa Ui NOBPEXAEHUA CPOK Cﬂy)K6b| OAi€X /bl MOXET CyLLECTBEHHO COKPATUTLCA.
CpOK CHY)K6b| CI3 mMoxer YMEHbLUUTbCA TaKXe 13-3a 3arpA3HeHNA UK BbILBETAHNA NOA BO3AEI7|CTBMEM CO/THEYHOro cBeTa.

Mocne Ka)K}ZlOﬁ CTUPKK U CYLIKK HEOﬁXOﬂMMO NpOBEpPUTb, HE 0CTanach /in Ha MaTepuane rpasb U He NOBPeAUNNUCE UNK He Ucyesnn
N CBETOOTpaxarowne nonocku. 06a npu3Haka CBUAETENbCTBYIOT O TOM, YTO 3alLUTHOE ﬂEﬁCTBME TeKCTUNbHOro u3aenus
6Gonblue He obecneunsaetcs. [ins PEeMOHTa OfieXAabl 06paLIJ,aTbCﬂ TONMbKO B KBaﬂM¢MuMPOBaHHbIE NpeAnpuATuA.

HEKOTOpre W3Aenua MOryT COAepXarb Takne KOMMOHEeHTbI, 0 KOTOPbIX U3BECTHO, 4TO OHW MOTYT CTaTb I'IDVIWIHDVI anneprumy

YyBCTBUTE/bHbIX K HUIM Tofielt v BbI3BaTb pasapaxenue wwn annepruyeckyro peakLuio B pesynbraTe KOHTaKTa. an BO3HUKHOBEHUN
anneprwqecmﬁ peakyuu HeMeaneHHo oﬁparmbca K Bpauy.
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